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KONEC SOLE. KAJ PA ZDAJ?

Zakljutek Solskega leta prinasa to-
likim druzinam skrbi. Tudi meni. Tri
otroke 1imam, vsi so zaceli svoje po-
¢itnice. Eden ima popravni izpit, dva
sta zdelala. Skrbi me,. kako jih bom
zaposlil éez potitnice, da se ne bodo
potepali in §e bolj me skrbi, kaj naj
naredim z njimi prihodnje leto. Ali
ima sploh smisel poSiljati jih v Solo.
Koné¢ali bodo Solo in ostali brezpo-
selni. Ali ni bolje, da gredo takoj de-
lat (seveda, ¢e se mi posreti dobiti
delo zanje), pa bodo do tedaj, ko bi
konéali Solo, Ze nekaj zasluzili. Ne-
odloten sem. Eden je konéal nizjo
gimnazijo. Ce bi ga poslal naprej
Studirat, sploh ne vem, na katero So-
lo bi ga vpisal. Posebno mi ni jasna
razlika med realno in klasi¢no gim-
nazijo. v obeh se ulijo latiniéine,
na “klasiéni je menda tudi gri¢ina.
Res ne vem, kje naj ta jezik moj
otrok rabi. Skratka, polno skrbi mi
roji po glavi. Ali bi mi hoteli neko-
liko pojasniti te zadeve. Gotovo bo-
ste s tem marsikomu ustregli.

POCITNICE

80 za otroka nekaj najlepSega. Doi-
go se jih Ze veseli in komaj jih éa-
ka. Zato.naj jih tudt usiva, Tisti,
ki jih je bolj zasluzil, ker se je vse
leto udil, naj bo vse pocitnice prost,
tisti, ki je lenaril, naj dela tudi ma-
lo v poéitnicah. Nekateri pa so manj
nadarjeni, in kljub trudu niso uspe-
li. Naj v predmetih, kjer so slabotni,
pridobe mekaj znanja v poditnicah,
da bodo mogli razred dohitevati v
novem Solskem letu. Za popravne iz-
pite naj ne zacno Studirati Sele zad-
njih 14 dni. V tako kratkem ¢asu jim
tudi Se tako dobri inStruktorji ne
bodo mogli pomagati. Nekaj pocit-

nie, potem pa polagoma priprava. A.

brez izjeme vse otroke v pofitnicah
zaposlite. Naj se ne dolgolasijo in
potepajo. Poleg razvedrila, kopanja,
soncenja, izletov, kolonij, letovanja,
branja in podobnega, naj pomagajo
starfem. Naj vidijo, kako mati wvse
leto dela, trpi, malo spi; naj vedo,
da njihov ofe teiko sluzi kruh in
da iz dneva v dan hodi mna
delo, da prezivija druZino. Naj
v poditnicah otroci pomagajo v
malenkostih, ki jih zmorejo; naj pri-
hranijo ofetom en sam korak, omo-
gocijo materam wurico poéitka. To
otrokom ne bo $kodilo, ampak bodo
postali samo bolj uvidevni, znali bo-
do bolj ceniti Zrtve in se bodo pola-
goma vZivljali v zahtevnost Zivlje-
nja. Pustiti otroke v poéitnicah brez

dela, brez nadzorstva, postopati in
lenariti, se pravi, zelo stabo skrbeli
za otroke.

V SOLO ALI NA DELO?
Najenostavnejsa reditev bi bila se-
veda najti primerno delo in poslati
otroka sluzit. Toda s tem ste njego-
vo Zivljenjsko pot odlodili. Ali se
spomnite, Kkolikokrat ste Ze slifali:
wJaz bi bil tako rad Studiral, pa moj
ofe ni imel smisla za to. Zdaj sem
vse Zivljenje mesreCen..« Res je, da
morda ne bi bil dotiéni zadovoljen,
cetudi bi ga bil dal ofe v Sole, mor-
da. A vendar ne bi mogel nikdar ni-
Cesar ofletu ocitati. Sole so danes
drage. Vsakdo ne more dati otroka
Studirat. Toda, ¢e le morefe, ga po-
Sljite, éeprav morda celo otroka bolj
vlece v sluzbo. Danes otrok nima ti-
ste pameti kot jo bo imel cez leta.
Zato otroka kar prisilite, da se bo
uéil. Seveda, ¢e je brez vsakega da-
T4, ga nima pomena siliti dalje v
Sole. Ce pa je sposoben, potem pa
naj fole konéa. Najvedjo doto, ki mu
jo boste dali, je izobrazba, dota, ki
je neuniéljiva in ki se ne da zapra-
viti. Vidite, da Ze danes zahtevaio
povsod izobrazbo: obrtno §olo, trgov-
sko, niZjo gimnazijo, maturo itd
Pred desetletji ni bilo teh zahtev. A
Cez desetletja boste videli, da bo ta
zahteva $e vefja. Kdor ne bo imel
izobrazbe, ne bo mogel napredovali
v sluzbah. Napredne evropske driave
S0 Ze pred vojno zahtevale za najne-
znatnejse poklice S$olsko izobrazbo,
tako so na primer Cehi in Slovaki
zahtevali vsaj malo maturo 2Ze za
vsakega kmeta. Zato svetujem: izo-

brazba — nato pa v sluibo!

NA KATERO SOLO?

Ali hocete dati otroku mozZnost, da
si izbere katerikoli poklic? Morda zdaj
niti ne veste, kak3no nadarjenost
ima, morda boste to spoznali 3ele
kasneje. Torej naj gre v 3olo, da
bo imel kasneje vse moZnosti odprie

Kadar boste mislili samo na niZjo
izobrazbo, boste izbirali med sloven-
skimi obritnimi in trgovskimi Solami
(avviamenti). Ze po teh konéanih
folah se odpirajo va§im otrokom ve-
like mozZnosti dela in zasluzka. Ni
resniéna trditev, da otroci sloven-
skih Sol ne dobijo sluzb. S tem se iz-
govarjajo samo tisti, ki iz kakih dru-
gih razlogov ne dado otrok v sloven-
sko $olo. Na rojanski obrtni Soli na
primer je polno ponudb na oglasni
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UMETNINA

Umetnina se je morala umakniti v ozadje. Prekri¢al jo je hrup
nogometnih stav in boksarskih dvobojev. V ospredje je stopil
stroj, avto, dirka, razbitje atoma, preteci tezki obra¢un z ljud-
mi, idejami in svetovi.

Umetnina pa tiho in skromno izZareva svojo lepoto kot biser
sredi rudnine. Ali bo res danasnji ¢lovek hitel mimo Se dalje
samo za modo in krilatico dneva?

Umetnina je &utno upodobljena lepota. Lepota pa je delec Do-
brote in Resnice in Praviénosti. Zato hrepenenje nase duse in
odreSenje zbeganega srea.

Iz grobosti ¢asa in kri¢avosti ulice vabi umetnina, ki blaZi in
plemeniti ter v tiSini osrecuje.

Umetnina je knjiga s ¢udovito lepo popisanim Zivljenjem. Ne
more je nadomestiti ne radio, ne televizija in ne dolga potova-
nja. Knjiga mora dobiti spet mesto v nasih domovih.
Umetnina je pesem, je glasba, ne le ritmi¢na popevka, ki nam je
ze pokvarila okus in zmali¢ila pojme o lepoti.

Kiparsko delo je umetnina in stavba, grajena v ¢udovitih so-
razmerjih. In slika, ko nje barve pojo in senca kontraste po-
udarija.

Vsaka pristna in resni¢na umetnina nas osrec¢uje, ob njej posta-
jamo boljdi in plemenitejsi, ker blazi naSo notranjost, ker nas
vodi od krutosti in brezobzirnosti kricecega dne v spokojnost,
v dobroto, v odpuscanje.

Iz ateljeja naSega slikarja prinasamo sliko, da bi zaéutili njeno
lepoto in jo prinesli v svoja stanovanja. Umetnik je ujel ritem
stavb in Zerjavov, ritem industrije. Lepota poje-svojo pesem,
da sega do srca. To je slikar Avrelij Lukezié.

Poskusamo peti pesem tudi mi vsi in pisati zgodbo Zivljenja, ki
nam bi prinesla drobec utehe in tolazbe in srece.

Cudovito je svetiSsée umetnine. Stopamo skromno vanj in va-
bimo vse s seboj, da bi mimo brezobzirnosti in grobosti kriéa-
vega sveta pomagali graditi svet Duha, Lepote in Dobrote, ker
verujemo, da nas bo ta odre3il.

JOZE PETERLIN

A, Luke#i¢: Industrija (lesorez)



ROECIBALONCEK =——=

Izza nizkega omejka ob poti sta se pokazala
dva svetla balonéka: prvi moder, drugi rdeé. Po-
zibavala sta se vzdolz zidu, ki je ves tonil v zele-
nju. Lahkotna ko pena in lepa ko sanje sta se bli-
Zala toplo in nesli§no, in nizko sonce ju ni spustilo
iz poljubov.

Fantida sta napeto gledala njuno bliZanje.

sMama gre!« je zavpil vecji. Stekel je na vso
sapo, se na ovinku sunkovito ustavil in se zastrmel
v ¢udo. Manjsi jo je z istim vzklikom »Mama grel«
nezadrzno ubral za njim: noZice so migotale po pe-
sku in prahu, a ni se spotaknil. Tudi on se je na
ovinku ustavil in se zagledal. Pred njima je v na-
smehu obstala mama: v eni roki je imela polno
mreZo nakupljenih stvari, v drugi na vrvici dva
neznansko vabljiva baloné¢ka — pa tudi onadva
ljubeée vabljena v viSine.

Dobila sta vsak enega — vecji modrega, manj-
81 rdefega — in ga tisti hip ne bi dala za ves svet.

»Samo pazita, da vama ne uide! Glejta, da se
vama ne izmuzne vrvica! Drzita jo évrstol«

In sta tekala po vrtu, da bi ju vsi videli. Gle-
dala sta balonéek, ki je plaval nad njima in komaj
zaznavno kdaj nategnil vrvico.

Medtem se je sonce moéno nagnilo in hrup hi-
Se se je unesel. Veéji fanti¢ je Ze priSel noter in
privezal balonéek za drugi dan. Igracka je obsta-
la na stropu in le zdaj pa zdaj malo podrsala po
njem.

Mali fanti¢ek pa je na klopi pod zoreto ¢ednjo
zelel, da bi bil njegov rdeéi baloncek Se viSji in
svetlej8i. Pocasi je odvijal vrvico in je bil ves za-
gledan v prstke. Nenadoma ni imel ve¢ nilesar
med njimi. ..

Tedaj pa je tiSino preklal presunljiv klic:

»Glejte! Glejte!«

Fanti¢ se je zdrznil in pogledal kvisku: rdeéi
balonéek se je pozibaval nad streho, sredi najvec-
jega sonca. Kakor osupel zaradi nenadne prosto-
sti se ni mogel odloéiti, kam bi Sel.

Mali je strmel vanj in se ni ganil, Sréece v pr-
sih je klicalo: O, vrni se, balonéek! Verovalo je,
da se vrne. Zakaj se pa ne bi vrnil!

Toda balonéek je zaneslo najprej malo na levo,
nato malo kviSku, potem malo na desno, in spet
kvigku — tako da je bil zmerom manjsi. A ni se mu
prevet mudilo, ker ni bilo nobenih preganjalcev
za njim. Po vrtu so tekali veliki in majhni: vpili
so, se smejali, ga kazali, ugibali, kam pojde, in ga
niso spustili spred oé¢i. Vsi obrazi so bili uprti kvi-
Sku, Mali fanti¢ pa je brez besede tekal za njimi,
Se vedno poln vere, e vedno brez odgovora na veé-
no vprasanje: »Kaj si pa delal, da ti je usel ?«

Vrt so zakrile sence, visoko v zraku pa je Se
dihala son¢na lu¢. V to zamirajoto lu¢ je pocasi,
po ovinkih plaval rdeéi balonéek. Nikamor se mu
ni mudilo. Véasih je obsijan zginil za hip, a se vno-
vié pokazal, Se drobnejsi — le Se pika.

»Ni ga veél«

66

»Jaz ga Se vidim: glej ga tam! Dobro poglej !«

»Tisto je vrana ali pa lastovka, ne balonéek!«

Mama, ki je imela najvztrajnejSe ofi, ga je vi-
dela najdalje. Z nekim posebnim ¢ustvom je gle-
dala za njim. Ko pa ni imela ve¢ kaj videti in je
bilo iz viSin pricakovati Ze pozdrav prve zvezde,
se je gklonila k malemu, ki se je bled in kot notra-
nje ohromel tis¢al k njej — zdaj Ze brez vere.

»Kam je Sel balonéek ?« je vprasal ocitajoce.

Veéji pa je modro odgovoril: »Razpoéil se je.
Ali pa ga je veter zanegel v kako tujo deZelo. In
tam se bo igral z njim kak drug fantek, samo da
bo bolj pazil nanj kakor ti.«

Mali je bil pred jokom in mama ga je vzdig-
nila v naroéje.

»Saj ni res! Visoko gori pod nebom, Ze blizu
zvezdie, so ga prestregli angel¢ki. Spravili so ga
in dali ga bodo Miklavzu. Ce bos priden, ti ga pri-
nese Miklavz, ko bo njegov god. Prav tak rdeé ba-
loncek, ki ti je uSel, ti prinese. Mogode bo pa e
lepsil«

Malemu je nova vera olajSala sréece in razsvet-
lil se mu je obrazek.

TUGOMIR
goéi §

Soca, zamejcem pozdrave prinasas,
vseh bratov in sester pesmi odmev,
tiho Sepeces v valovje kipede,
nadega sonca srkas odsev.

Gm‘i(:q pozdravljad, vsa Brda poljubljas,
smehljas se tovarnam, v Kras zastrmis.
V razdirjeni strugi, z Vipavo v naroéju
valovje pomirjas, z njo Zuboris:

O prednikih nasih, ki tu taborili,
so price imena vasi in grobov, .
Otozna, le véasih v obreZje zapljuskas, !
ko zemljo namakas — zgubljenih domow.

FERRUCCIO JAKOMIN

Zasanjani topoli [
na bregu in ciprese '
samotne naokoli

v temino gube se,

Leé’ez

§ Na bregu RiZane
Vv éa,moft

vse tiho nocoj,
so ptice skricane
tam nasle pokoj.

Le zate, srce,
ni pokoja nikjer,

mladika



NA OBISKU

Pot k slovenskemu pesniku, Zivetem nekje v ve¢nih, car-
nih vrtovih na poboéju Janicula, bi morala biti — kakor pot
k slehernemu pesniku v Rimu in kjer koli — drugac¢na, kakor
je pa moja. Ne v diplomatskem avtomobilu najmanjse svetne
in najvetje duhovne drzave sveta, marvel pe$, takole v roi-
natem predvecerju; po sledeh v zaton potujo¢ih oblakov; po
strmi kamniti poti, zglajeni od stoletij hrepenenj, solza in
greha, ki se kakor v vzdihih zaganja od Tibere do okovanih
ostankov hrasta Torquata Tassa, okoli katerih se $e vedno
nesliSno ovijajo njegove sanje o osvobojenem Jeruzalemu in
o neizpolnjeni ljubezni; s srcem, $e polnim odbleskov iz oci
stotine milih rimskih Madon; s srcem, polnim daljnjega Se-
lesta pozabljenih fontan, mraku pod pinijami in drhtete svet-
lobe nad obzorji... Skratka, nekako tako, kakor je zapisal
pesnik, h kateremu grem, ko je dejal:

»[zpili bomo sonéni vonj sadov

in kakor ptice, trudne od vetrov,

utonili v dobro lu¢ pozabe.. .«

Toda v poeziji Rafka Vodeba, ki nas je spomladi 1953.
presenetil s svojo, Zal predrobno zbirko »Kam potujejo obla-
ki«, je skoraj nekaj, kar opravituje to netradicionalno ro-
manje k pesniku kot ¢loveku v njegovem vsakdanjem Zivlje-

SLAVKO

:rgamofud feéem

Nocoj

je za vasjo

zapel samoten bor
olozino pesmico.

Obujal je spomine:

»Nekoé nas je bilo

vse do ravnine

in peli smo glasno!«

Nocoj

pe za vasjo
samoten bor
otoino pesem poje.

nju in okolju. V njej je poleg osnovne lirike, ob kateri od-
zvanja srce, e nekaj, kar je v borni, otoZni Zetvi slovenskega
povojnega pesni$tva redko, skoraj nepoznano. To je nevsiljiva,
zadrZzana novost ¢ustvovanja, izraza in oblike; novost, ki spet
enkrat daje slutiti nekaj poti naprej iz slepega kroga vec-
krat votlega in pogosto pretirano povelievanega Fupancicev-
stva, iz katerega se je do zdaj le redko kdo resil. Poleg dru-
gega je Vodeb uvedel v slovensko liriko na primer japonski
»haj — kaj« in sicer kot sebi in svoji pesmi ustrezajoo obli-
ko, ne kot eksoti¢no igrafkanje, s katerim se je morda pri
nas ta ali oni poskusil pred njim.

»V veleru pinije gorijo,

smaragdi temni sred krvi.

Le kdo me vabi na sedmino?«

mladika

k‘ MIRKO JAVORNIK '

Kdo ne bo ob tem liricnem poblesku cutil, da so prav
te tri vrstice edina oblika, v kateri je pesnik povedal tisto,
kar je hotel, tako, kakor je moral?

Ta novost v njegovem pesniskem delu je lahko samo sad
pristnega in globokega umetniskega gona, pa S$irokega po-
gleda ter vsestranskega doZivljanja bliZnjega in daljnjega, da-
na$njega in davnega sveta v ozraéju, ki nasemu tradicional-
nemu ni kaj dosti podobno. Vodebu je to v odlo¢ilni meri dal
Rim, kjer Ze leta Zivi, in sicer povsem drugace, kakor njego-
vima pesni$kima prednikoma z isto usodo: Silvinu Sardenku
ter Mihaelu Opeki. Da je to res, me je prepri¢alo prvo sre-
¢anje ter obseg vedernih pogovorov z njim in o njem na
Janiculu...

Pred pol ure sem stal na balkonu bivie vatikanske zvez-
darne, kjer so zdaj nameSceni lepi in smotrno urejeni oddaj-
ni, registracijski in tehniéni prostori vatikanskega radia, dru-
ge najmoénej$e postaje na svetu, ki misli v kratkem postati
prva. Gledam na Rim, ki ni menda od nikoder tako lep in
tako vsemu svetu razprostrt kakor od tukaj. Napol poslu$am
statistike prijaznega patra: 24 ur nepretrganih oddaj na dan,
v petindvajsetih jezikih, Stirikrat na teden v sloveni¢ini —
z vsega sveta prihajajo pisma, kako lepe so slovenske cerkve-
ne in svetne pesmi, ki jih oddajajo tudi za druge narodnosti.

Spremljevalec razlaga, razlaga... Iz kupole vrh postaje
lete na vse vetrove sveta $ifre z navodili drzavnega tajnistva
za boj proti velikemu zoprniku. Ni sli3ati ne besede, ne sig-
nala, toda ¢loveka tladi k tlom obdutek, da je sam in nebo-
gljen, s srcem, ki si Zeli vse drugega, znaSel v enem Zariséu
spopada svetov, v katerem nista posameznik, njegovo koprne-
nje, njegova strast in usoda ni¢... Potem zaveje od kdo ve
kje neubranljiv in osvajajo¢ vonj, ko da prihaja z drugega,
lepSega in resni¢nejSega, nepoznanega sveta; vonj po garde-
nijah, rozah ljubezni in poezije...

Cez nekaj neskonénih minut se znajdem nekje povsem
drugje in z obéutkom, da sem med tem, kakor v padajodih
sanjah, pridrvel iz enega veka, enega sveta in enega Zivljenja
v nekaj povsem drugega in mi je od nekdaj ostal samo Se
vonj po poeziji. Stojim na plo$¢adi kolegija De Propaganda
Fide in se oziram za kakim belim obrazom, ki bi mi pove-
dal, kje naj iséem ¢loveka, katerega bi rad dobil. Krog me-
ne so samo Vzhodnjaki, oblefeni v ¢rnino zahodne vere, ki
nimajo v obrazih ni¢esar dolo¢enega, marve¢ samo tisocletja
¢éudnih skrivnosti, ¢udnih modrosti in ¢udne spokojnosti v
oéeh, Tujemu kleriku, ki me po vprasanju popelje v sprejem-
nico ,se ob Vodebovem imenu na kratko, toda radostno in
spodtljivo zasveti pogled. Na drugo vprasanje, katerega me
je malce sram, pove, da je Japonec. Sam tega ne bi dognal.
Iz vljudnosti zaénem govoriti o Japonski, o njeni obnovi, o
njeni Zivljenjski sili. Klerik se smehlja s tistim azijskim, ko-
maj zaznavnim spro$¢enjem ustnic, ki je lahko smeh ali ne;
ki nima ne zadetka ne konca. »Ze,« pravi, »obnova, seveda.
Toda vi in mi pojdemo po zlu, ¢e ne bomo nasli obnove du-
ha. Mi smo tredéili iz materialisti‘ne megalomanije niZze ka-
kor na tla. Zdaj smo pridli k vam, da nam daste Boga, vere
v visoko in lepo in nekaj nove miselnosti. Ce nas boste znali
razumeti in se boste zavedeli, kaj je vasa naloga, boste resili
sebe in nas. Evropo, Azijo, svet, ¢love$tvo. Reverendo Vodeb
razume. On je pesnik. Potrebujemo pesnikov, ki so apostoli.«

Preden je mojega zacudenja ob tem nepri¢akovanem, pre-
prostem, a strahotno dramatiénem povzetku vse svetovne pro-
blematike konec, je Japonec Ze izginil. Ni ga nazaj tako dol-
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go, da se lahko zavem nekaterih dosegljivih resni¢nosti v tej
brez¢asovni ¢akalnici, polni resnih pape$kih in kardinalskih
podob po stenah; polni daril in spomenic z vsega sveta. Pes-
nik Vodeb je v navadnem Zivljenju vicerektor kolegija De
Propaganda Fide. Ta zavod je poleg drzavnega tajni$tva danes
zatrdno najpomembnej$a ustanova katoli$ke Cerkve. Naloga
zavoda je, vzgajati duhovifino, najve¢ domaco, za Azijo,
Afriko in tiste predele sveta, ki jih je treba pridobiti za kr-
S¢anstvo in njegov duhovni red, ali pa jih bo pridobil zase
nekdo drugi. V kolegiju je, kakor zvem pozneje pri vecerji,
blizu 400 gojencev, od Korejcev do Nigerijcev, pripadajocih
petintridesetim narodom in govoreéih $estdeset jezikov. Poleg
Rima ter njegove verske, umetniske in ¢love$ke mednarodno-
sti je vzgojitelju, ki ni zgolj svojestranski, tukaj na razpolago
vsaj trideset povsem novih miselnosti, trideset psihologij in
filozofij, umetniku pa trideset novih, v glavnem povsem ne-
znanih izrodil; trideset bolj ali manj starih, bolj ali manj
preprostih knjiZzevnosti in pojmovanj lepote. Noben sloven-
ski pesnik $e ni delal in zorel v takem svetu, ki ga lahko ne-
skonéno oplodi, a ki se sam v njem lahko tudi izgubi...

Ko se Japonec vrne, se skoraj zares smeji in se klanja.
sReverendo vicerektor je zelo vesel. Prosi, da izvolite malo
pocakati. Povedal je, da ste vi prvi tiskali njegove pesmi v
svoji reviji in da ste tudi pesnik. Poznate kaj japonske po-
ezije?«

TeZzko je pritrditi, ¢e ¢lovek ni mogel brati drugega ko
Gradnikove in Zupandileve prepesnitve Kldbunda in drugih
bolj ali manj to¢nih nemé&kih posredovalcev japonske knji-
Zevnosti. A Se preden je treba odgovoriti, si tuji duhovnik Ze
misli, kako mora biti, in rajsi nadaljuje sam:

»Reverendo Vodeb jo spoznava. Naso poezijo in filozofijo
in estetiko. Na$a poezija je popolnejsa od vase. Pri nas poet
pesem zalne, konc¢a jo pa ¢lovek, kateremu je namenjena
in vsakemu izzveni po svoje. VaSa lepota je v zakljucenosti
in popolnosti, nasa v nedokonéanosti, ki je odprta za vse. Kar
¢lovek ustvari popolnega, postane pusto. Samo ljudje, ki ne
tezé za konénostjo in popolnostjo, imajo bodoénost, ter bodo
ili vedno naprej. Vi se tako lahko utrudite, mi ne. Zato za
nas tisoéletja ne pomenijo ni¢, ker je pred nami vedno vse
odprto. Toda za resitev po boZji volji je potrebna zdruzitev
vasega in nafega. Zato se moramo poznati in razumeti po
dufah. Reverendo Vodeb to razume. Za zaletek pripravlja
antologijo japonske poezije v vasem jeziku. Vsi mu pomaga-
mo pri tem. Za njo bo pripravil $e antologijo korejske, viet-
namske in maorske. Kitajsko Ze delno imate. Tako boste spo-
znali nekaj bistvenega iz petih poglavitnih azijskih umetnosti
in miselnosti. . .«

Zdaj je cas, da se spoznava z Japoncem, ki mi je povedal
o nekem slovenskem pesniku skoraj veé¢, kakor bi mi pa mor-
da celo on sam. »Sawada,« refe. »Sawada? Ni bil to neko¢
pred vojno vas veleposlanik v Parizu ali nekje v Evropi?« »V
Parizu,« odgovori. »Bil je moj oée.. .«

Pogledam ga, a mu ne morem dolo¢iti let. Lahko jih ima
dvajset, lahko $tirideset. Na teh obrazih ni za nas ne staro-
sti, ne narodnosti, ne ¢ustva. »Ste Studirali na Japonskem?«
»Da, pred vojno. Med vojno sem bil mornariski poroé¢nik. Bil
sem navzoC ob podpisu brezpogojne vdaje na krovu oklepni-
ce »Missouri«, Vem, kaj je poraz in polom vsega. Zato sem
pridel v vado Cerkev, in sem, da bi doZivel zmago, ki naj resi
vse. In reveredno Vodeb mi pri tem pomaga .. .«

Ko pride pesnik sam pome, se pozdraviva tako, kakor se
pozdravljajo ljudje, ki se niso nikoli videli, a se vendar v
bistvu poznajo, ker so drug drugega brali in tako sredali svoj
najbolj resni¢ni in najbolj ¢lovedki obraz. S tem je obisk pri
njem pravzaprav nekako v glavnem koné¢an. Zvedel in zaslu-
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til sem o njem in o njegovem svetu ve¢, kakor pa ¢e bi ga bil
sreal na prvi korak, dasi govoriva Se dolgo in mnogo. Po-
govarjava se nekaj v njegovi sobi, kamor neprenehoma pri-
hajajo azijski, afri$ki in tihomorski kleriki, in kjer zvem,
kako mu pomagajo pri prevodih iz svoje poezije. Potem go-
vorimo med vecerjo v jedilnici pri vodstveni mizi, za katero
sedi toliko narodnosti, kolikor je ljudi, katerim je na meni
zanimivo vse, kakor je meni na njih. Nazadnje govoriva dol-
go v no¢ za mizo v vrtu tujega janiculskega drevja in tu-
jega cvetja. Prav blizu dehte, v prvo ali drugo cvetoce lipe,
ki jih je Vodeb v tem mednarodnem verskem in politicnem
panju zasadil za to, da se je tukaj, nad Rimom, z njimi pod-
pisal kot Slovenec.

Pripoveduje mi tiso¢ stvari: o svojem slikanju, zakaj po-
leg pesnika in duhovnika je tudi slikar; o Prefernu, kateremu
so v neki griki antologiji svetovne lirike prisodili toliko pro-

STANKO JANEZIC

Na tujl zemlji

Opevajo te pevci daljnovidni,
v besedo in napev in v Zarke barve
love lepote tvoje ¢udo,

o jaz ko slep in gluh éez tebe hodim,
sree in dusSa v daljo hrepeni:

kje ste, gorice vonjajoce, temne Sume

in njive, v velru valujoce, pSenica Zolta, bela ajda?
Kje ste, domovi svetli, med zelenjem dremajoéi,
in cerkve prazniSke po holmih?

In Ikje si ti, beseda moje rodovine

in pesem, vrisk in jok slovenskih sre?

V tihih zvezdnatih nodeh skrivnostim prisiuskugem:
samotnega izgnanca bajno obiskuje — Domoving.

stora kakor Goetheju; o tezavah z zbirko »Kam potujejo obla-
ki«, ki jo je moral izdati v samozalozbi, kakor je to usoda
vse slovenske svobodne knjiZzevne tvornosti, kljub toliko hva-
lisani nasi kulturni zavednosti; o usodi in boju mlade sli-
karice lvanceve, ki je njegove pesmi opremila tako, da so
nedvomno ena najlepSih slovenskih povojnih izdaj; o svojih
zanimanjih in sre¢anjih v tem razviharjenem sredis¢u sveta.
Govoriva o slovenstvu in njegovih problemih, o nasi knjiZev-
nosti, o njeni vrednosti, o njenih starih in novih hibah, Skrat-
ka o vsem, samo o njegovi poeziji ne. Pesnik ne govori o svo-
ji pesmi, marve¢ govori po njej tako, kakor ga hoée vsakdo
sam razumeti.

Vonj njegovih lip znova in znova preglasuje motnjavo ne-
znanih tujih vonjav, Selest tujega listja in skrivnostnost tujih
senc. Ne, da bi ne spadal v to bujno, raznoliko harmonijo
rimske vesoljnosti, toda navzlic temu ostaja svoj — kakor je
kljub svetu tu, kljub vplivom in miselnostim, v katerih Zivi
Rafko Vodeb, ostala svoja, slovenska, njegova poezija, katere
poslanstvo je napisal v verzih:

»Mojih rok

odprt obok .

in ¢as.

Ves svet je v njem

in Bog

in ¢as.«
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NIGA MOGEL IMETI RAD

Klicali so ga. Pocakal je nekoliko. Bila je babica. Odvrgel
je knjigo in Sel v kuhinjo.

»Kaj je?« je vprasal.

»Kje ticis !« Nato je starka malo pomolcala. »Noge mi vsak
dan bolj otekajo, sicer bi sla sama.«

»Dedu nesi malico!« je ez cas dodala. Vzel je kroznik, kruh
in vilice. »Na koncu njive je,« se je Se obrnila za njim.

Videl ga je Ze od dale¢ skljuCenega nad zemljo. Sadil je.

»Nono!« je zaklical. Toda bil je predale¢ in starec je bil
gluh, PriSel je blize in nerodno postavil kroznik na tla. Kruh in
vilice je Se vedno drzal v roki.

sNonol« je zaklical Se enkrat in pokazal na kruh v roki.

»V omari so obrazei za Sportno stavos, je spregovoril sta-
rec, ko je prisel blize. »Poglej, koliko tock sem zadel!« Pri tem
se je nasmehnil. Izraz na njegovem obrazu je bil hkrati hudo-
musen in otrosko naiven.

Fant ga skoro ni poslusal. »Bom, bom,« je prikimal. Ni se
mu ljubilo kricati.

Starec je sedel. Slamnik mu je zdrsnil z glave. Imel je pleso
in kosSate obrvi.

Odkar ga je poznal, je bil nono vedno tak. Samo da je sedaj
Se bolj skljuéen, je pomislil Igor. Cudna misel se mu je prikra-
dla v glavo: misel na smrt. Bolje bi bilo, da bi prej umrl kot
nona. Kdo ga bo sicer vzdrzeval! Tak kot je!

»Na, nesi nazaj !« Starec mu je dal prazen kroZnik. Ostalo
je 8e nekaj kruha.

Fantu je bilo stirinajst let in starec ni bil njegov pravi ded.
Zato ga Igor ni maral. Nekoé ga je imel rad. Nono je bil Se se-
daj navezan nanj. Do vseh ostalih v druzini je bil mrzek, le z
Igorjem je bil drugacen.

Vedel je, da ga je nono pestoval. Vendar ga ni mogel imeti
rad in spoStoval ga ni. Zato mu je bilo vedno, kadar je govoril
z njim, nerodno. Bal se je, da bi starec razumel njegove misli.

Spominjal se je, kako je pretepal babico. Takrat se je veé-
krat upijanil. Igor se ga je bal. Ko ga je pa pijanost minila, sta
bila spet prijatelja. In kadar je dobil pokojnino, mu je vedno
dal nekaj malega.

Starec ni bil Ze dolgo veé pijan. Toda Igorju je ostal spo-
min na to in ga je obsojal,

Prigel je do hise. V kuhinji je dal babici prazen kroZnik in
vilice. Nato je poiskal v omari obrazce za Sportno stavo in ¢éa-
sopis. Zacel jih je pregledovati.

sDevet, deset, enajst ...« Bilo je samo enajst tock. Skoda!
»Nona! Povej mu, da jih je enajst,« se je obrnil do starke.

»Pojdi mu povedat! Vesel bo« je zaprosila.

»No, pa grem,« je zamrmral in stekel na njivo. »Nono!
Lahko bi jih bilo dvanajst, je zakric¢al nekaj korakov od njega.
Starec se je zravnal in se nasmehnil. »Jih je dvanajst,« je vpra-
Sal.

»Nel« je odgovoril fant in Zal mu je bilo. Smeh na starée-
vem obrazu je zamrl. Igorju se je zasmilil: vedno sanjari, da bo
nekoc zadel trinajstico.

Zal mu je bilo tudi, da je prej tako mislil. Starec se je sklo-
nil, Igor se je zazrl v njegov zagoreli hrbet. Na njem so se le-
sketale potne kapljice.

»ReveZ,« je zaSepetal fant sam pri sebi »garati mora od
teme do teme.«

Odsel je in v srcu se mu je porodil neznan obéutek krivde.
Morda ne bi smel biti tak do njega. Ne smel bi ga obsojati.

Toda ni mogel drugace. Ni ga imel rad.

Skusal bom biti vsaj prijazen z njim, je pomislil.

mladika

B. NUSIC: ZALUJOCI OSTALI. Slovensko
narodno gledalisée v Trstu je zakljuéilo svo-
jo letodnjo sezono z NusSitevo veseloigro »Za-
lujoéi ostali«, Po dveh predstavah v Trstu je
odslo na turnejo po Jugoslaviji.

Trzaski Slovenci dobro poznajo Nusidevo
dramatiko. Videli so Ze ve¢ njegovih komedij.
A tokrat niso videli tistega Nusi¢a kot so ga
vajeni: komediografija Srbije, satirika beo-
grajske druZbe polpretekle dobe, slikarja srb-
skega utripa Zivljenja in folklornega pridiha
balkanskega cloveka. Tokrat je Mikula Leti¢
prenesel srbsko tipiko na trZaske razmere mi-
nule dobe. Dal ji je nekaj domadega, tudi
pristnega, vendar je Nu$i¢ zgubil vse na svo-
ji tipiénosti in pristnosti. Res, da je komedi-
ja »Zalujoéi ostalic ena izmed tistih njegovih
del, ki imajo morda najmanj znadilno samo
srbskih in beograjskih posebnosti, pa najvec
obcecéloveskih potez, vendar Nusi¢ ve¢ to ni.
VpraSanje je, ali je predstava s tem prido-
bila ali izgubila.

ReZija je bila poverjena Modestu Sancinu,
ki je predvsem mojster v komiki in je bilo
Zie v tem pric¢akovati poudarek v lahkotnosti
in zunanjo uéinkovitost igranja. In za tem
je tudi res reZija tezila. Le tako je mogode
razumeti nekatere prav vulgarne izraze kot
jih n. pr. govori Nande Meula. In le zaradi
plehkega uc¢inka je mestoma prehajala govo-
rica, posebno $jore Marjete, v popolen natu-
ralizem. Mestoma govore osebe stare italia-
nizme, ki Ze davno niso veé zivi. Te bi bilo
mogoce z lahkoto nadomestiti s slovenskimi
izrazi. Ugovor, da so res tako ljudje govorili,
ne drzi. Kajti vloga poklicnega narodnega
gledalis¢a je mnogo visja kot pa oZivljati
revi¢ino pogovorne preteklosti, pa éeprav le
zato, da bi se obdinstvo smejalo. Sodim, da
si bi smel dovoliti take jezikovne grobosti
kvedjemu kak povpreéni dilektantski oder, ni-
kakor pa ne poklicno gledali$ée, ki bi moralo
biti uéitelj najlepSe in najbolj pristne sloven-
ske besede. Naretje res da prinese mnogo
domacnosti, toda to narecje mora izbirati ven.
darle stare domace izraze, ki so Se vedno
slovenski.

V ostalem pa je reZija dala predstavi po-

sreen ritem. Modest Sancin je spretno zre-
Ziral skupinske prizore in je dal predstavi z
odhodi iz sobe, polno globino. Tudi kriéavi
prizori so imeli pravilno mero. Osebe v splos-
nem Zive, v kolikor preveé¢ heterogeno ne teze
vsaka v svojo smer, tako Gigi Celada v neko
papirnato podobo, odvokat Petrovéié v knji-
zevno, Sjora Marjeta spet preveé v naturali-
zem.
Igrali so: Josko LukeZ, Rado Nakrst, Da-
nilo Turk, Silvij Kobal, Miha Baloh, Ema
Star¢eva, Zlata RodoSkova, Stefka Droléeva,
Valerija Silova in Tea Staréeva. Za slovo je
Anton Pozar zaigral brezposelnega me$&ana
Pepeta. S Pozarjem odhaja iz poklicnega gle-
daliséa clovek, ki je vezal gledaliSko tradici-
jo nekdanjega Narodnega doma s sodobno pot-
jo. PoZarjeva sluzba Taliji je bila nesebi¢na
in skromna predanost slovenski besedi in
umetnosti.

Enostavno, a odgovarjajo¢o sceno je zamis-
lil slikar Joze Cesar.

Joze Peterlin



Trzaski uciteljis¢éniki igrajo Ingolievo veseloigro »Nasli so se«

Vedno mocneje je trkalo sonce na Solska okna.
Mladi obrazi so se obracali za njim: najmlaj$i so
postajali vedno bolj nemirni in zmeraj manj zbra-
ni; dekliske o¢i so zasanjano zrle za Zarki in iskale
cvet na drevesu; fantovski nemir se je odraZal v
vsaki besedi, ki jo je izgovoril — gledal je in po-
slusal, kaksen odmev bo imela med dekleti in fan-
ti... Cudovita je pomlad, ko sonce zmaguje in ko
Zivljenje brsti. Nemir je v zraku in éudno lepo je
v svetu. Tedaj v Soli hitimo, da bi opravili Se tisto
delo, ki nam je naloZeno za to leto. Hitimo, da bi
vsaj Se nekaj za Zivljenje nabrali, Potem se pri-
pravljamo na zakljuéne prireditve, da bi pokazali
starsem, uciteljem in prijateljem, da nismo sedeli
zastonj v Solskih klopeh,

Ah, te nase Sole! Nage najdraZje imetje so, na-
Se najvecje bogastvo, nasSe veliko upanje. Tisti
mali mali otroci, ki s tako skrbjo pripravljajo svo-
Je naloge in potem pripovedujejo kot veliki junaki
svoja dozivetja.

Potem malo veéji na
strokovnih Solah, ki mi-
slijo morda Ze na delo.
V laboratorijih in delav-
nicah urijo svojo zmog-
ljivost. Izdelani predme-
ti so skromni, a kazejo
vendar toliko volje.

Spet veéji pojo v zbo-
rih, drugi igrajo in od-
krivajo v umetnosti le-
poto Zivljenja, ki ga je
zamislil in ustvaril pes-
nik.

Hodimo od Sole do
gole in smo veseli te vo-
lje in tega hotenja. Ve-
seli smo nase slovenske

Prizor iz Goldonijevega »Lai-
nivca«. Igrajo goriski dijaki.
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POCITNICKE
MORJE

mladosti. V teh nekaj slik ja zajet ne-
znaten del vsega pisanega in Zivega
zivljenja, samo deléek. Vse vedji je.
Da bomo vedeli, da je, zato vsaj del-
¢ek na teh straneh prinaSamo v slo-
venske domove.

A zdaj je Ze sonce visoko, morje
je éudovito in gore tako lepe. Mnoga
Solska vrata so se Ze zaprla in mladi
drobiz se je razsel na vse strani. Oba-
la je ozivela. Tiso¢i mladih, ogorelih
teles se zibljejo na lahnih valovih.

Spet drugi so odhiteli v gore. Biti v planinah,
v tistem zraku, na gorskih velikanih, se pravi biti
v samem bozjem narocju: sredi lepote in z neste-
timi dozZivetji.

Pocitek po delu. In ta pocitek iZ€emo na mor-
ju, v planinah, nekje na dezeli v naravi, stran od
ropota motorjev in kriéavosti mesta. Nasi najmlaj-
8i so se Ze odpeljali v kolonije v Devin ob morju,
v Paularo, v vznoZje Dolomitov. V novem razpolo-
zenju odmeva smeh in pesem. Vse drugo se je
umaknilo, nihée ne pravi, da so grla preglasna in
preve¢ kricava. Celo odmev krepi vrisk in pesem.

Uciteljice hodijo previdno za preserno mladost-
jo, da prestrezejo korak, ¢e bi hotel predaleé. A to
je zdaj ena druZina: ni¢ veé¢ Barovinova in Cepo-
nova in Grgi¢, ampak le Breda, Lucka in Gregec. . .
Ena sama druZina. Ni¢ veé uéitelj in udenec, am-
pak samo Se dober prijatelj, ki namesto mamice in
ofeta pazi na mlado razposajenost in zdravje.

mladika



SONCE,
GORK..

Mladost poje in zdravje vriska, ah
lepo je, prelepo v pocitnicah!

Le tisti najstarejsi, ki delajo zad-
nji izpit, da bi z maturo dokazali, da
so zreli za prvi samostojni korak v
Zivljenje, tisti pa so Se vedno v Soli.
Za zeleno mizo odgovarjajo na stro-
ga vprasSanja, se tu pa tam za trenu-
tek zmedejo, pa se spet z neko nezna-
no silo oprimejo volje, ker hogejo
zmagati v tem razgovoru. Dokazati
hocejo, da niso hodili zaman v Solske
gimnazijske klopi osem polnih let. Odgovarjajo
resno in stvarno. Odhajajo in prihajajo novi. A
samo Se nekaj dni, potem bodo tudi ti koné&ali. Tu-
di maturantje bodo odsli za soncem, na morje, v
planine, na poéitnice.

Prihajajo v zZivljenje mladi slovenski trZaski
izobraZenci. Veseli smo jih. Gotovo ¢utijo naloge,
ki jih ¢akajo. Mnogo mislimo na nje, na njihovo
bodoce delo. Ni mogoce, da bi se razgubilo nad 70
mladih Ijudi, ki maturira. Razgubilo po kavarnah
in plesiséih, po pohajanjih in brezpredmetnih go-
voricenjih. Sedemdeset mladih in zdravih ljudi je

sila, ki lahko gore prestavlja, ée je v njej ena volja

in eno hotenje.

Del teh mladih ljudi bodo zbrale Ukve, da bodo
v soncu in zraku krepili telo in duha. Ukve, ki so
Ze lani polagale temelje skupnemu kulturnemu de-
lu trzaske mladine.

Slovenska mladost vriska in poje pod vroéim
soncem, na morju, v gorah...
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Utiteljisée iz Trsta poje na akademiji. Dirigira prof. Marija Zupanciceva

DESETI BRAT

na slovenskem talioru

Tretjo nedeljo tega meseca (21. julija) bo na
Repentabru tradicionalni slovenski tabor. Letos je
Prosveta izbrala Jur¢i¢ - Govekarjevega »Desetega
brata« kot glavno tocko tega prosvetnega praz-
nika. :

Dolga leta Trzaski Slovenci Ze nismo videli te
igre v tej obliki. Prvo leto po zadnji vojni jo je
igralo SNG, toda v Delakovi priredbi, v obliki slik.
Tisti »Deseti brat« pa, ki ga poznamo TrzZacani Se
iz Narodnega doma, bo pa po desetletjih znova za-
zivel na Repentabru.

Veé bomo o igri porocali v prihodnji Stevilki.
Danes opozorimo le na to, da bo to naSa najvecja
veakoletna prosvetno kulturna prireditev.

Goriske srednje Sole
so letos zakljuéile Solsko
leto z zelo uspelimi kul-
turnimi nastopi.

Posebno lepi so bili
pevski nastopi pod vod-
stvom prof. Fileja, ki je
strokovnemu znanju do-
dal dobréno mero ljubez-
ni, Letos pa je presene-
til tudi dramski nastop
dijakov, ki so pod vod-
stvom M. Komaca dovr-
Seno zaigrali vesele Gol-
donijeve ljudi.

Goriski dijaki pojo pod vod-
stvom prof. Fileja.
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MIMI MALENSEK: PLAMENICA. Roman
o Primo#u Trubarju. Izdala januarja 1957 Pri-
morska zalozba Lipa v Kopru kot svojo 50.
knjigo. Strani 540.

Roman Plamenica je trodelen in prikazuje
Trubarjevo Zivljenje od otroskih let do smr-
ti. V prvem delu ga sre¢amo kot detka v ofe-
tovemn mlinu na Rasici na Dolenjskem, nato
ga spremljamo na njegovi Solski poti na Re-
ko, v Salzburg, na Dunaj, v Trst in spet na
Dunaj in v Trst, kjer postane leta 1530 du-
hovnik. Na teh poteh ni dozZivel ni¢ izrednega,
¢eprav je bila doba zelo razburkana in je te-
daj nastopil tudi Ze Luter. Trubarja protestan-
tizem ni zajel v globino, éeprav je bil njegov
zaséitnik trzaski $kof Peter Bonomo naklo-
njen protestantskemu gibanju. Tudi Ijubezen
do Julije, sestre poznejfega koprskega Sko-
fa Vergerija, ni zapustila v Trubarjevemu sr-
cu globljih sledov.

Drugi del obravnava Trubarjevo dusno pa-
stirstvo na Slovenskem. Poleg Loke pri Ra-
decah, ki jo je dobil Trubar Ze pred posvetit-
vijo, mu je dal Bonomo 3e vikariat v Laskem
in cerkev sv. Maksimilijana v Celju. Trubar
je odSel v Lasko, a si ni znal pridobiti ljudi,
ker jim je govoril z visoke priinice, dosti-
krat s trdo besedo, namesto da bi %el mednje
in. jim pomagal z besedo in dejanjem. Kma-
Iu s¢ je z ljudmi tako sprl, da je moral
pobegniti v Trst. Bonomo ga je spravil v
Ljubljano za pridigarja. Po krajSem ¢asu se
je moral spet umakniti za dve leti v Trst, na-
to se je vrnil kot kanonik v Ljubljano. Leta
1548 se je umaknil na Nemsko, da se je ia
ognil je&l.

V teh osemnajstih letih sta Trubarja pre-
tresli dve stvari: materina smrt in Ijubezen
do dvajsetletne Barbare Klaus iz Celja. Ma-
terina smrt je bila zanj bridka, kajti matet
je l1jubil nad vse drugo; bila mu je vzor le-
pote in ¢Cistostl. Ko je kledal ob umirajoci
materi in molil, se je zavedel, »kaj je bilo
vzrok, da se vse doslej ni mogel odloé¢iti in
postati popolnoma evangeljski... Mati je bi-
la, ki ga je zadrZevala! Ni bil razum, ki ga
je silil stati ob strani, bile so le sréne vezi,
ki jih ni mogel, ni upal pretrgati.« Umirajo-
¢i materi je obljubil, da ne bo nikoli odpadel
od vere. In malo pozneje je prav tako odloé-
no izpovedal svojo katolisko vero. Tudi Ijube-
zen do Barbare ga tedaj ni vrgla z ravnotez-
ja.

Tret]i del romana se godi na Nems$kem.
Trubar je odpadel od katoliske Cerkve in po-
stal protestantski pridigar v razli¢nih krajih,
nazadnje v Derendingenu, kjer je leta 1586
tudi umrl. OZenil se je z Barbaro Klausovo,
ki mu je dala tri otroke., Po njeni smrti se
je poroé¢il z neko prepirljivo Klaro, s katero
pa ni bil srefen. Najveéje njegovo delo na
Nemskem je bilo pisanje slovenskih knjig. S
tem, da je leta 1551 izdal Abecednik in Kate-
kizem, je poloZil temelje slovenski knjizevno-
sti. Pri tem je imel mnogo dela in teZav, do-
zivljal je razofaranja in mnasprotovanja, toda
kljub vsemu je izdal nad dvajset knjig.

Plamenica je roman o Trubarju &loveku.
Trubar v knjigi zaZivi, z dobrimi in slabimi
lastnostmi, z boji in teZavami, pa tudi z uspe-
hi in zadovoljstvom. Ker je o Trubarjevem
#ivljenju tako malo podatkov, se je pisatelji-
ca poglobila v njegovo notranjost in jo podala
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Redko kdaj srec¢as ¢loveka, ki te v trenutku osvoji in pre-
priéa o svojem resni¢nem prijateljstvu. Prof. Salvini je bil tak.

Ko si ga prvié srecal, je Ze vedel toliko stvari o tebi! To je
povedal na tako ljubezniv in prijeten nacin, da si za trenutek
obstal in nisi prav vedel, kaj bi mu v zadregi odgovoril. Menda
je hote vedel samo dobre in pozitivne stvari o ljudeh. Njegov
nasmeh in topla, odkrita beseda je razjasnila Se tako mracne
in vase zaprte ljudi.

Nisem ga Se videl, ko mi je proZil v hotelu Excelsior ves na-
smejan in ljubezniv roko v pozdrav. Zelel je govoriti in razprav-
ljati o na8i kulturni in prosvetni problematiki, Njegovo vabilo
na razgovor je bilo nenavadno za nadzornika prosvetnega mi-
nistrstva. Toda prof. Salvini je bil velik — ni se mu bilo treba
bati, da bi Sel v svoji poklieni funkeiji predale¢. Ni¢ ni trpela
njegova avtoriteta, ¢eprav je vabil podrejene profesorje na raz-
govor, ki ni bil uraden, ampak prijateljski. V razgovoru se je
ob teZavi zamislil, a nikdar ni videl nepremagljivih ovir: »Na-
pravili bomo, boste videli, da se bo vse uredilo...« To je bil
stalni njegov zakljucek.

V pojmovanju nalog slovenske Sole in v pojmovanju dela
italijanskih drzavljanov slovenske narodnosti je bil zelo Sirok.
V prvi stevilki nase revije smo omenili njegove besede o poslan-
stvu slovenske Sole. Salvini je bil velik rodoljub, in tudi zelo ple-
menit. Videl je svojo drzavo, ki so ji enako dragi vsi drzavlja-
ni, tudi slovenske narodnosti, kajti ti so ji v sluzbi pri njenem
drzavnem ugledu, pri njenih drZavnih potrebah vendar zelo ko-
ristni s svojim znanjem slovanskih jezikov, s poznavanjem slo-
vanske in germanske miselnosti in kulture.




Ko ti je prof. Salvini ob slovesu podal roko, si ¢util, da
si postal bogatejsi za dobrega in dragega prijatelja.

Povsem drugaéno je bilo drugo srecanje na prosvetnem
uradu, ko je kot nadzornik dajal navodila o pouku, o sestavi
knjig, o izletih, o redovanju in vsemogocem. Drugacno, za-
kaj zdaj je klical ministrski nadzornik in je kritiziral in navajal.

In vendar je bil vedno isti dr. Salvini. Isti kot na obisku,
isti v poklicnem poslanstvu. Razlagal je program in skréenje
predmetnika. A bil je prepri¢an, da bo to koristilo slovenski Soli.
Omenjal je, kako bi morali v slovensko Citanko za trZzaSke sred-
nje Sole uvrstiti tudi értice Riharda Jakopica ali pa druge, ne
strogo literarne prispevke. Povedal je pripombe k slovenski
knjigi o umetnostni zgodovini, ki je Zelel, da ¢im prej izide.
Stvarno je gledal na pouk klasi¢nih jezikov, poudaril vaznost
lepega in dobrega znanja italijanskega jezika tudi pri sloven-
skih uCencih, mislil na pouk tujih jezikov in Se vse druge pro-
blematike slovenske Zole. To sre¢anje z nadzornikom Salvinijem
je bilo sre¢anje s ¢lovekom, ki je resnic¢no Zelel stvari pomagati.

Navadno je na vsa vpraSanja odgovarjal z nasmehom. Ce
je moral z vso resnostjo prepricevati, se je na koncu prisréno na-
smehnil, kot bi hotel reéi, naj mu vendar nih¢e ne zameri res-
ne besede.

Trzaski Slovenci se s hvaleznostjo spominjamo prof. Salvi-
nija, velikega Italijana, ki je v svojem velikem Clovecanskem
¢ustvu tako plemenito in pravilno pojmoval to, kar bi morala biti
zapadnoevropska miselnost ne samo v besedah, ampak v deja-
nju, kot je bila pri njem.

Zal je tako malo Italijanov, ki bi bili tako praviéni do Slo-
vencev kot je bil prof. Salvini. Tako malo jih je, ki bi poznali
naso kulturo, tako kot jo je on. Zal jih je med njimi tako malo,
ki bi bili nasi prijatelji. Zato nam je toliko bolj Zal, da je prof.
Salvini umrl,

JOZE PETELRIN

etev (lesorez)

polneje in bolj utemeljeno kakor zunanje do-
godke. Psiholosko mnajbolj pomanjkljivo je
utemeljen Trubarjev prestop v protestantizem.
Spretmo pa je vkljudila v delo Trubarjeve
sodobnike, prijatelje in pomo¢nike, ki so prav
tako plasti¢ni kot Trubar. Manj zadovoljujejo
prikazi krajev, v katerih se je Trubar mudil
Bralec ne dobi o njih jasne slike, zlasti o Tr-
stu ne.

Idejno sku$a biti delo zgodovinsko verno,
vendar je ¢utiti nekoliko preve¢ temne barve
na katoliski strani. Nekateri izrazi so zelo
grobi, deprav so v tisti dobi upravi¢eni. Pla-
menica spada med nasSe boljSe biografske ro-
mane. Martin Jevnikar

SLOVENSKA POEZIJA V SPANIJI. Za
Spance je slovenska knjiZevnost Se vedno pra-
va »3panska vas«, saj prevodov do nedavne-
ga niso imeli, antologije v drugih jezikih so
pa dostopne le ozkemu krogu strokovnjakov.
Sele v letih 1950-52 je pesnica Maria Franci-
sca de Castro objavila v revijah Alma, Arbor,
Ateneo, Bazar in Oriente nekaj prevodov (pe-
smi in értice). Slovensé¢ine se je naudila od
nasih rojakov na madridski univerzi; pred
nekaj leti je preZivela pocitnice v Gorici in se
je udelezila tudi slovenskega tabora na Repen-
tabru. Pred kratkim je dokonéala obSirni an-
tologiji »Slovenska poezija« (od PreSerna do
sodobnih) in »Slovenska moderna proza«. V
zadnjem snopi¢u znane revije »Revista de Li-
teratura« (Julio-Diciembre de 1956) je M. F.
de Castro objavila tehtno in toplo pisan pre-
gled nasSe poezije od PreSerna do Zupanéica
z nekaj prevodi iz Preserna, Stritarja, Jenka,
Levstika, Gregorcita, Askerca, Cankarja, Ket-
teja, Murna in Zupandi¢a. Prevodi so dobri;
rime je pesnica nadomestila z asonancami, da
je laZe ohranila ritem in notranji »ton«, ki je
bistvo pesmi. Clanek, ki je izSel tudi v sepa-
ratu, se kon¢a ¢ citatom francoskega pisatelja
Charlesa Nodiera: »Slovenci so najboljsi sku-
pek dobrih ljudi, kar jih je Bog postavil na
zemljo; ¢lovek bi rad med njimi umrl.«

Rafko Vodeb

V zadnjem c¢asu je iz8lo v Trstu nekaj pub-
likacij, kot Gledaliski list SNG, Izvestje, Po-
rotilo Glasbene matice v Trstu in 50 Iet slov.
ak. drustva Balkan. Zanimivi sta predvsem
dve: Izvestje in bro¥ura o Balkanu.

V broSuri »BALKAN« dr. Karel Ferluga
in dr. F. Mikuleti¢ oZivljata nastanek in de-
lovanje slovenskega akademskega drustva
Balkan, ki je zacelo svoje delo pred 50. leti
v Trstu, a je moralo seveda kasneje z ostali-
mi slovenskimi drustvi vred prenchati z vsa-
kim delovanjem. Brosurica odkriva del nage
zgodovine ob morju ter jo delno dokumenti-
ra stvaren citat in spomin, delno zabavna
zgodba. Zelo posrefene ilusiracije portretov
delavnih »balkancev« je naredil slikar Robert
Hlavaty. Drago Stoka

oerad

Poletna sezona trzaskega gledaliséa Verdi
se bo zalela na gradu sv. Justa 13. julija z
Leharjevo opereto »Ples nad vodo«. To je Ze
osmi festival operete. Sledile bodo »Rose-
Marie« (nova za Trst), »Ples v Savoju« ter »Pri
Belem konji¢ku«, Dirigirali bodo: Cesare Gal-
lino, Mario Bugamelli in Rihard Stein.

V veronski areni pa se bo zacela 35ta lirié-
na sezona z opero »Norma«. Na sporedu bo-
do 3e »Rigoletto, »Carmen«, »Boheme«. Sezo-
na bo trajala od 18. julija do 24. avgusta. Di-
rigirali bodo: R. Kempe, F. Molinari Pradel-
li, N. Rescigno in N. Sanzogno.
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SKAVTSKI TABOR

Tabor Slovenskih Trzaskih katoliskih skavtov

Ce bi te dni pogledali na sedez kake skavtske cCete, bi
gotovo nasli éetovodjo, ki stika glavo s svojimi vodniki in
kako se nenchoma posvetuje. Kdor se na skavtizem ne razu-
me, bi se tej ¢udni vznemirjenosti in tekmi s ¢asom smejal
in obenem cudil. Postal bi gotovo radoveden, zakaj vlada med
temi fanti taka napetost. Odgovor je preprost in je v eni sami
besedi, ki pomeni skavtu vse — tabor.

Vse Solsko leto se ¢eta in vodi muéijo in uéijo v raznih
skavtskih spretnostih samo, da potem na taboru pokaZejo
svojo skavtsko znanje. Za skavta je tabor vedno preizkuinija,
pa ceprav je bil Ze na mnogih. Tam se pokaZe, ali res tudi v
praksi obvlada to, kar zna v teoriji. Zato ni éudno, ¢e ob be-
sedi »tabor« mrzli¢no za$umi po vseh cetah.

Oglejmo si blize, kako nastane tabor slovenskih trzaskih
skavtov. Mrzli¢na priprava se je koncala in konéno je napo-
¢il dan potovanja.

Ko pridejo skavti na kraj, vsak skavt pozabi na samega
sebe in se popolnoma posveti svojemu Sotoru. Ves dan ga
urejuje, popravlja in izpopolnjuje. Se na lakoto pozabi, ker
ima v mislih in pred ofmi samo svoj Sotor. Prav dobro se
zaveda starega slovenskega pregovora: »Kakor si posteljes,
tako bo§ spal«, ki pride na taboru zelo v poStev.

V nekaj urah vstane na gozdni jasi pravo platneno mesto.
Prebivalci tega mesta pa so zelo delavni. Ne dobi¥ ga, da bi
postopal, pa &eprav je najmanjsi in naj$ibkejsi. Vsak nudi
svojo pomo¢ pri olepsavi tabora. Najstarejdi in najbolj izku-
feni se najbolj mudijo in dajejo vzgled mlajsim za poznej$a
leta. Vod za vodom izginja v gozd in se vrada z lesom, ki bo
sluzil pri gradnji oltarja, kuhinje, jambora'itd. Tako hitro

zrastejo na gozdni jasi nove zgradbe, ki dajejo platnenemu
mestu Se lepsi videz.

Ce bi po treh ali Stirih dneh prisli na obisk, bi videli,
da je Ze vse v redu. Ob cesti kaZe smer napis: »Tabor STS«,
Lepo izdelan vhod, bi Vam pokazal pridetek tabornega pro-

stora. Ze prvi pogled po platnenem mestu pa bi Vam dal vi-
dez urejenosti. Na najlepfem mestu je postavljen oltar, ka-
teremu skavtje prav skrbno izberejo prostor. Nato bi videli
taborni ogenj, ki je vsakemu skavtu sveta stvar. Na jambo-
ru bi veselo vihrala trZa$ka zastava.

To je v skopih cbrisih skavtski tabor. Ne bom se spuddal
$e v pedrobnosti programa, ki je nadvse zanimiv. To bomo
opisali po letoSnjem taboru. Marsikateri mladi in stari ironié&-
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no zmaja z glavo in se skavtom in taborjenju smeje in pravi,
da si na taboru kve¢jemu nakopljemo revmatizem. Kdor tako
govori, je slabo poucen o skavtizmu. Ne ve, kako veliko na-
logo opravlja v svetu in med slovensko mladino. In za to
nalogo pripravljajo skavte prav posebno tabori. Po dolgem
Solskem letu ali po letu dela v nezdravi delavnici si vsak
mladeni¢ zazeli oddiha. In prav ta zdrav in obenem cenen
oddih nam nudi skavtizem in skavtski tabori. V lepi prirodi
fant zazivi novo Zivljenje, ki je prijetno, pa ¢eprav zdruZeno
s tezavami. Na skavtskem taboru ni ni¢ nekoristnega. Z vsa-
kim delom se mladeni¢ le izpopolnjuje za Zivljenje in se va-
di v tistih spretnostih, ki ga $ola ni naucila. Skavtizem in ta-
bori so Sola za Zivljenje. Tabori pa ne izpopolnjujejo skavta
samo materialno, ampak tudi duSevno. V prosti naravi vsak-
do bolje spoznava, s kak$no lepoto je Bog obdaril éloveka.
Kratka razmisljanja ob tabornem ognju naudijo skavta spo-
znavati samega sebe in svoje napake. Vse to blagodejno vpli-
va na mlado du$o in ji pomaga iz mladostnih tefav. Tako
opravljajo tabori dvojno nalogo — pripravljajo mladino na
zivljenje, mu krepijo vero in utrdijo znaéaj.

Fantje se vradajo veseli, spoditi in mirnejsi teZavam na-
sproti, ki jih &akajo v Solskem ali delavnem letu in z novimi
moé¢mi priénejo mestno Zivljenje. K lepim spominom pa se
pridruZi nov spomin na tabor.

Tudi letos organizira STS tabor in sicer v Dolomitih. Ze
dva meseca se cete pripravljajo in mrzli¢no pri¢akujejo dan
odhoda.

GREGOR MIKUZ

V zafetku junija je
umrl v Rimu prof. Lui-
gi Salvini v 47. letu Ziv-
ljenja. Pred vojno je
predaval v neapelskem
Institutu za vzhodno
Evropo nekatere slo-
vanske jezike in fin$éi-
no. Bil je eden najveé-
jih italijanskih pozna-
valcev tujih jezikov.
Veliko je prevajal, na-
lpisal mesteto razprav
in esejev. Po vojni je
predaval bolgarsko li-
teraturo na rimski uni-
verzi.

LUIGI
SALVINI

Salvini se je sezna-
nil s sloveni¢ino leta
1937. Kmalu jo je tako
obvladal, da je zadel
pisati v italijanske re-
vije o slovenski litera-
turi in prevajati iz nje.
Sad tega prevajanja sta
zlasti dve samostojni
knjigi in sicer Liriche
slovene moderne ter
Sempreverde e rosma-
rino. V zadnjo knjigc
je napisal obSiren u
vod, v katerem je lepc
in pravi¢no prikazal
svojim rojakom zgodo
vinski in kulturni raz
voj slovenskega naro
da.
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VERA IN NAS CAS"

Boljunski zvonovi oznanjajo od prve nedelje v juii_ju dﬂ-.
lje poldan po radiu in obenem zZactelk oddaje »Vera in nas
dase. Veseli smo, da je konéno ta oddaja dobila cas, ki ji
najbolj odgovarja.

Obrnili smo se na urednika' te oddaje, gospoda Stanka
Zorka 2z nekaj vprafanji. Najprej: Kak$na je zgodovina na-
stanka te oddeje?

Za oddajo so prosili slovenski duhovniki 3. oktobra leta
1952. Vsi se zavedamo, kako vaZno mesto ima danes radio v
javnem Zivijenju in pri cblikovanju javiega mnenja. Radio
posveéa veliko pozornosti nestetim problemom CloveSkega
Zivljenja, zato smo ¢utili potrebo, da bi poslusalei dobili po
radiu tudi pogled v versko in cerkveno Zivljenje, zlasti ker
je veéina slovenskega naroda katoliska.

Na proénjo je tedanji direktor Radijske ustanove zavez-
niski major W. M. Harrison, takole odgovoril: »V odgovor
na vas dopis z dne 3. oktobra 1952 sporoéamo, da Smo spre-
jeli vaso prosnjo za versko oddajo na postaji Radio Trst II
pod pogojem, da ste sporazumni, da se vzdrzite obravnava-
nja politiénih problemov in neposrednih ali posrednih kritik
vlad sosednih drZzav. Za to versko predavanje je razpoloZlji-
vih vsako nedeljo po 15 minut in sicer od 9.30 do 9.45. Izvo-
lite vzeti na znanje, da ni predviden noben honorar niti za
urednika, niti za predavatelje«.

Gospod 8kof, ki je prodnjo slovenskih dunhovnikov pod-
prl, je imenoval mene za odgovornega urednika te oddaje.

Kmalu smo opazili, da je ura oddaje prezgodnja in smo
dosegli spremembo. Dolgo je bil dolocen zacetek za 11.30. Se-
veda urs ni ustrezala vsem poslufalcem. LepSe bi bilo seve-
da, ¢ée bi bila oddaja toéno opoldne, ker bi boljunski zvono-
vi, ki so za siglo pri oddaji, vsem poslusalcem naznanili tudi
poldne. No, to se je zgodilo z mesecem julijem letos, ¢esar bo-
do pesludalci gotovo zelo veseli.

Ali Iaj veste, koliko posluSalcev VaSo oddajo posluia in
ali so 2 njenim programom zadovoljni?

Iz podatkov, ki smo jih zbrali, vemo, da oddaji sledi ve-
liko &tevilo poslufalcev, kar nas vzpodbuja k vztrajnosti in k
nadaljnemu delu.

Kak:inih posebnih kritik ni. Slisimo veékrat razne Zelje,
o ¢em naj govorimo, o em naj porofamo. Zlasti si Zelijo
veliko novic iz Zivljenja Cerkve. Radi bi zvedeli, o ¢em piSe-
jo katolitke revije, kako se razvija misijonsko delo in dr.
Preko radijskega vodstva smo v teh letih prejeli tri pisma.
Neki poslusalec iz srednje Italije, po rodu Hrvat, nas je opo-
zoril, da je bil p. Leopold Mandié Hrvat, ne pa Dalmatinec.
V drugem pismu nas je neka poslusalka iz Ljubljane prosila
za informacije o letocdnjem fantovskem romanju v Rim. In
zadnji ¢as nas je neka posluSalka iz Slovenije prosila, e bi
ge lahko narcéila na Mladiko, ki si jo zelo Zeli.

Vam priprava oddaje nalaga dosti skrbi?

Odgovorno delo je to. Vem, da oddajo poslu$a sorazmer-
no dosti poslusalcev in mi je Zal, da so to skoraj vedno isti
predavatelji. Kdor dela pri radiu, ve, da mikrofon vsakogar
nekoliko zbega. Vendar moram reéi, da se je v teh letih zvr-
stilo pri predavanjih Ze lepo Stevilo razliénih govornikov,
poveéini primorskih duhovnikov. Nekaj prispevkov smo do-
bili iz tujine. Najbolj nam je ustregel g. Gregor, ki je poslal
vet na trak registriranih govorov iz Amerike. Vsakega du-
hovnika, ki sluéajno pride v Trst, povabimo na radio. Na po-
mo¢ nam je prisSlo tudi nekaj laikov. Moj stalni pomoénik
pa je dr. Skerl.

Kakino vodilo imate, gospod Zorko, pri urejevanju in
pripravi e oddaje?

Pri nasih govorih skrbimo, da so éimbolj aktualni. Skrb-
no sledimo govorom svetega ofeta in vse vaZnejSe priredi-
mo za naSo oddajo. O ¢em govorimo pri nadi oddaji, boste
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najbloje spoznali, ¢e vam naitejem vsa) nekatera na.s_love
letosnjih govorov: Sv. pismo in stvarjenje sveta, sv. pismo
in izvor Zivljenja, sv. pismo in izvor ¢loveka. razmerje v Se-
verni Afriki; razlaga novih predpisov glede veferne sveie
mase in sv. obhajila; velika noé; kratko porocilo o zapiskih
iz ¢asov Marijinih prikazovanj v Lurdu; misijonska okroZ
nica. kaj imamo od Cerkve; razni ugovori proti Cerkvi; ob
100-letnici rojstva Pija XI.

Za velikonotno nedeljo se nam je posredilo, da smo sli-
gali prenocs velikonoénega papeZevega nagovora v prevodu ze
isti dan zveder. ReportaZo je priredil urednik slovenskih od-
daj na vatikanskem radiu g. Anfon Iskra. Da je reportaia
prisla pravoasno v Trst, je poskrbelo vodstvo tukajSnje po-
staje. ;

Imate kakine nove naérie za bodoénost?

Zak nih posebnih nafértov za bodoénost nimamo. Nase
posiutalce bomo seznanjali z Zivlijenjem Cerkve in z vaZnej-
Zimi verskimi vpra3anji, kar je bil od vsega zaletka namen
te oddaje.

Zanimate se tudi za praktjéno izvedbo nadih oddaj. Vse
je zelo enostavno. Iznajdba magnetofonskeca traku je ime-
nitna stvar. Vsako soboto ob 10.20 morata biti govornik in
bralec ncvic na radiu pred mikrefonom. Govor in novice se
registrirajo na trak. V nedeljo ob uri nafe oddaje prenaSa-
jo spored iz traka, kakor je bil prejinji dan registriran.

Zahvaljujem se Vam za zanimanje, ki ste ga pokazali za
radijsko oddajo »Vera in nad éasd.

Stanko Zorko

o WLl J S KT TP RO G IRIANNI

V sporedu tega meseca bi opozorili na nekatere oddaje s
kulturnega podrodja:

Med julijskimi torkovimi oddajami iger sta na sporedu
dve slovenski deli:

16. julija bo na vrsti veseloigra JoZeta Vombergarja: »Vo-
da«, To je ena redkih pristnih komedij slovenske polpretekle
dobe, v katero je pisatelj zajel lahkovernost in prevzetnost
gorenjskega ¢loveka in dobro karakteriziral misljenje in &u-
stvovanje naSe vasi.

23. julija pa bomo lahko slifali prvi¢ preko trZaskega mi-
krofona Cankarjeve »Romanti¢ne dufe« z vso tipiko Cankar-
jevega literarnega ustvarjanja.

Zadnji torek v juliju (30. VIL.) pa se bomo nasmejali ve-
seloigri Franca in Paula Schintana: »Ugrabljene Sabinkex.
Snov je zajeta iz Zivljenja nekdanjega klasinega profesorja.

Med c&etrtkovimi dramatiziranimi zgodbami si je priboril
prostor Duilio Severi in sicer s svojimi detektivskimi zgodba-
mi: »Kateri izmed treh?«

Oddaje za najmlaj$e bodo od zdaj dalje vsako soboto ob
18.30. Zadnje tri sobote je na sporedu pravljica v nadaljeva-
njih: »Ljudmila, vezirjeva mati«, ki jo je napisala Antonija
Curkova.

»Mladi gospod Sef«, veseloigra, ki je bila na sporedu ju-
nija, je bila na traku, posneta 1954. leta. Zanimivo je, da od
tedanjih 14. igraloev delujejo pri RO samo e trije. Vsi drugi
so odsli iz Trsta, ga. Toné¢i¢ Turkova, ki tudi igra v igri, pa
je umrla.

V juliju bo RO posnel na trak %e nekaj iger, v drugi po-
lovici meseca in v avgustu pa ima dopust. Oddaje bodo na
traku.

Nek na$ naro¢nik Zeli, da napisemo tole njegovo misel k
radijskemu sporedu:

Poezijo je na$ radijski program povsem izlo¢il. Vsaka ra-
dijska postaja navadno odmeri ¢€isti poeziji (mislim liriko)
vsaj eno, navadno dalj$o oddajo na teden. Saj je morda prav
tiha, éista lirska pesem najprimernej$a oddaja za radijskega
poslu$alca. Gotovo bo mnogo bolj uspela kot kri¢ete mnoZié-
ne scene. Med tolikimi predavanji iz najrazli¢nej$ih podroéij,
bi gotovo vedjemu krogu poslu$alcev mnogo bolj ugajala od-
daja &iste lepote. Bili bi hvaleZni postaji, &e bi nasla &as, mor-
da v nedeljo dopoldne ali pa v soboto ali nedeljo popoldne za
tako oddajo — res v ¢asu, ko veé ljudi radio poslu$a, ne v
poznih vecernih urah, kjer so dobila mesto vsa kulturna pre-
davanja,
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NOVA " MASA

Star slovenski pregovor pravi, da se za no-
vo mado spla¢a raztrgati par podplatov. To
se pravi: tudi ée je nova mada v tako odda-
ljenem kraju, da bi moral na poti do tega
kraja raztrgati podplate, je mova masa ta-
ko vzviSena stvar, da se zanjo splaéa raz-
trgati podplate.

Tako je cenil in $e ceni slovenski c¢lovek
prvo novomadnikovo masno daritev.
Kaj je nova masa?

Po ljudskem mnenju je to prva masa, ki
jo opravi duhovnik. Neke vrste poroéni dan
mladega novomasnika s sveto Cerkvijo. V
resnici je pa malo drugace. Prvo maSo opra-
vi novomasnik Ze tisti dan, ko ga Skof po-
sveti v duhovnika, to je ko prejme zakrao-
ment svetega madniSkega posvedenja in po-
stane madnik.

Obred ma$nifkega posvedenja se izvrsi
med $kofovo malo, v pripravijalnem delu
svete made, vsekakor pred darovanjem. Ta-
ko postanejo mladi fantje madniki ali du-
hovniki in s Skofom opravijo sveto ma3o.
Pri spremenjenju na primer vsi skupaj izre-
¢ejo posvetilne besede nad kruhom in vi-
nom. To je v latinski liturgiji edini primer,
ko ve¢ duhovnikov skupaj maduje pri istem
oltarju in opravi daritev z istim kruhom in
vinom. To je edini primer Kkoncelebracije.

Tako je dan masniSkega posvedenja prav-
zaprav Ze dan prve male. A dan nove mase
je dan, ko duhovnik opravi prvié sam sveio
maso in more obhajati s hostijami, ki fih
je sam posvetil. In to je praznik zunanjega
veselja, predvsem za druge, zlasti za tiste, ki
so duhovniku pomagali do poklica in do du-
hovskega stanu. Za starie, ki se miso bali
izrociti svojega otroka v sluzbo Bogu in Cer-
kvi. Za dobrotnike vseh vrst, ki so z Zrtva-
mi in molitvijo pomagali mlademu fantu
skozi Zivljenske boje, éez teZave raznih vrst,
pri dolgem §tudiju, pri odpovedih in vese-
Lju.

Dobri ljudje se veselijo, ker vedo, da so co-
bili novega pripro$njika pri Bogu; namesi-
nika, ki bo z oltarno daritvijo boZjega Sina
in s svojo lastno, ki ne sme nikoli odmanj-
kati, klical boZjo dobroto in boZje usmilje-
nje. Vedo da so dobili moZa, po katerem bo
sveta Cerkev delila zakramenie in Bog svoje
milosti, digar podeljevanje je navezano na
zakramente. Nadalje vedo, da so dobili udi-
telja, ki bo ucil, kar je Bog razodel in nam
Cerkev zapoveduje verovati; ki bo poed var-
stvom mnezmotljive Cerkve udéil, kalero je
Zivljenje vredno boZjih otrok in katera je
pot, ki vodi k Bogu Ocetu, h Kristusu in k
njegovi materi Mariji. Ué&l bo, katere pofi
naj se &lovek drzi, da bo dosegel veéno Ziv-
ljenje in z njim Boga samega v veénem zve-
licanju.

Kako lep je ta poklic, a le redki se zanj
odloéijo. Zakaj?

Ali imajo res fantje tako malo poguma in
zaupanja v boZje ideale in cilje? Ali res ta-
ko malo ¢uta za odrefenje ¢lovedtva, za svo-
bodo boZjih otrok in za ljubezen do potreb-
nih?

Res je, da Bog poklite, kakor se njemu
zdi. Pa zakaj ga ne bi prosili, naj nas pokli-
¢e v svojo sluzbo?

Ali ni éastno za starde, ¢e morejo in zna-
jo pomagati vzgojiti novega masdnika?

Lojze Skerl
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NASE MATERE

IVAN THEUERSCHUHR

Mama! Mehka je ta beseda! Vse najlepSe in najdistejse je
vsebovano v njej. Dobrota, ljubezen, pozrtvovalnost, junastvo in
praviénost. Preslabotne so moje besede, da bi mogel v dovoljni

‘meri osvetliti veli¢ino masih tolikokrat opevanih in slavljenih ma-

ter. In vendar je potrebno, da znova in znova govorimo kaj pome-
ni otroku mati in koliko se Zrtvuje zanj. Naj spozna otrok tudi lik
slovenske matere, tiste junakinje, ki jo tako lepo opevajo nadi
pesniki in pisatelji. V preprostih kmeékih in delavskih hisah so
nase matere rodile in vzgajale svoje oiroke za Boga in domovino.
In prav tem se moramo zahvaliti, da so skozi stoletja ohranila nas
rod in da so druzine kljubovale vsem viharjem zivljenja. Kajti one
niso poznale mehkuznosti in bojazni za vsakdanje Zivljenje, Prav
zato so prevladovale po nasih domovih sStevilne druzine tudi z de
setimi otroki, ne pa tako kot danes, ko so zZe dkoraj redke druzine
s tremi otroki: »Otrok in ¢érepinj mi nikoli dosti pri hiSi«, so pra-
vili nasi predniki. In kljub temu je bil vsak otrok v druzini dra-
gocen zaklad za mater in veaka mati, sonce za otroka.

Tudi danes je med nami mnogoe mater, ki junasko in potrpez.
ljivo prenasajo kriZe in teZave in se nenehno Zrtvujejo za svoje
otroke. Zal pa je posebno med mlaj$imi materami precej takih,
ki pravijo: »Nekaj pa vendar moram imeti od Zivljenja. Ce bom
imela kopico otrok, potem bom morala vse Zivljenje delati le za-
nje, ni¢ mi ne bo ostalo ¢asa za zabavo in razvedrilo. Naj pa imajo
otroke tiste Zene, ki lahko vzdrzujejo posle«. Tako je torej mnenje
marsikaterih mater. Gotovo zato, ker niso dovolj vzgojene za ma-
terinski poklic, ker miso dovolj pripravljene na zrtve, ki bi jih jme-
le z otroki. In ker ne vedo, kakéna resni¢na srec¢a je otrok. To je
sonce druzine, nasmeh v uri bridkosti, tolazba v dneh onemoglosti.
Za to sreto, kakor za vsako drugo pa je treba nekaj Zrtev. Na-
pactno je, kar dela pogosto sodobna mati: tudi z dojenckom v ma-
roéju gre v kino, v gostilno ali na televizijsko predstavo, le da je
zadosSéeno njenemu gonu po zabavi in razvedrilu. Ni¢ ji mi mar, ée
tako nezdravo okolje prija otroku ali ne. Prva je ona, potem pa
otroci in moz.

Kakor hitro pa je nekoliko ve¢ dela pri hisi, potem je vsa me-
sretna, slabe volje in ji je zal, da se je poroéila. Potem so ma vrsti
ocitki, prepiri in spori, ki tako pogosto zastrupijo prijateljstvo
med moZem in Zeno. In vendar je prijateljstvo med mozem in Zze-
no ze zaradi otrok tako dragoceno, da je vredno veliko potrpeti in
zamoléati, preden ga z eno samo besedo razbijemo. Ne razumem
zene, ki zmeée mozu v obraz ploho vsovk, potem pa misli, da bo
kar tako meni ni¢ tebi ni¢ pozabil. Morda moz res pogoltne zenine
oc¢itke, toda na duse mu lezejo kakor slana in zamorijo topline
ljubezni. Saj pravi Carneggie: »Zaskrbljenost je rak, ki usmrti lju-
bezen. Ce Zena venomer godrnja in gode za mozem, kamor stopi,
kamor gre, kar naredi, polem naj si zapomni, da ga z vednim go-
drnjanjem podi od druzine.«

»Prava ljubezen«, pravi Charmot, »ni v velikem in strastnem
priznavanju ljubezni, temve¢ v zdruzenem zmagovitem boju zoper
male in veéje vsakdanje nevieénosti. In oba zakonca morata drug
drugemu dokazati, da vsakdanje Zivljenje ne oslabi mjune ljubez-
ni, pa¢ pa okrepi. Vedno in vedno naj bo Zena snubljena in zme-
raj naj Zivi moz v prepri¢anju, da ga Zena vsa nestrpna pricakuje
v toplem domu, morda z otro¢ickom v naroéju.

Seveda je treba mnogo dobre volje, da mas v zakonu ne potlaéi
vsakdanjost, da nas me odnesejo kalni valovi in da ne utonemo v
brezbriznosti. Prizadevati ¢i moramo, da napravimo iz vsakega
dneva praznik. Domace ognjisée naj bo obema zakoncema vedno le-
po, mirno zatoc¢isée. Naj fe tako divjajo viharji Zivljenja, onadva
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vesta, kje se lahko mirno odpoéijeta od nadlog vsakdanjosti in si
nabereta novih moéi za prihodnji dan, ki bo spet prinesel nove
nlalpo-re :i']] skl‘hi.

Kljub vsem dobrim sklepom pa pridejo véasih trenutki, ko
se mnenja cepijo in se zdi, da bo trd boj. Vsak izmed zakoncev
je preprican, da ima samo on prav. Tedaj nastanejo v druzini pre-
piri. Pametna in miroljubna Zena pa se bo izogibala prepirom in
bo popustila mozu.

Nek moder moz je rekel: »Kadar zahtevam nekaj, kar ni
prav, in moja zena popusti, se ¢utim, pozneje, ko spoznam, da ni-
sem imel prav, strasno osramoéenega. Cele tedne ji dajem potem
v vsem prav in skuSam izgladiti skrbino. Ce pa vztraja Zena pri
svojem, ¢e je neprizanesljiva in se potem vendarle stvar kako po-
ravna, ¢utim Se zmeraj zelo, ki je ostalo po sporuc.

»Vsaka Zena«, pravi Mueller, »ki vlada svojemu mozu, ga ne
ljubi in je nesreéna, pa naj to prizna ali ne. Zakaj 7ena lahko mo-
zu vse odpusti, samo slabosti mec.

Ena izmed najveéjih éednosti nasih Zena in mater je smisel za
red in Cistoco stanovanja. Vendar moram priznati, da je véasih
ugodje v hisi vaznejie kakor pretiran red. Marsikatera Zena mam-
re¢ pozablja, da so stvari v stanovanju zaradi nas in ne mi zaradi
njih. Pretirana redoljubna Zena pazi ma vsak prasek in ne dovoli
mozu in otrokom nobene udobnosti. S takim ravnanjem jim po-
casi zagreni dom, ki ne more biti ve¢ prijeten. S tem pa seveda
nocem dajati potuhe nerednosti in povrsnosti. Tu velja pravilo:
Vse, kar je preveé, skoduje. Ugodje v hisi je vaznejse kakor preti-
ran red.

Velika skrivnost zakonske srece in sloge je v tem, da Zena ra-
zume svojega moza, njegove Zelje in potrebe. Tako razumevanje
pa narekuje ljubezen in njena logika, tista ¢udovita ljubezen, ki
najde pot do svoje majblizje okolice. Zena, ki se zna prilagoditi
mozu v tiso¢ vsakdanjih malenkostih, zna delati éudeze soglasja,
harmonije in resni¢nega notranjega zadoStenja. Taka Zena zna
omehecati tudi najtrSega moza. Za slavo, éast in ugodje bi se Se vsak-
do boril. Mnogo teze pa je vsak dan tiho streéi mozu in otrokom,
vzgajati, pospravljati, kuhati in skrbeti za sto malenkosti pri hi-
§i. To pa zmore le tiha, dkromna a junaska in pozrtvovalna Zena
in mati.

MNENJA
O ZEN]

Dandanes, ko je povsod toliko govora o raz-
nih miss, o lepoticah, o modi in okusu, po-
glejmo $e mi prav na kratko kako stvari sto-
je. Katera Zena ima okus? Ali samo tista, ki
se elegantno obla¢i? Ali je Zenska osebnost
nujno povezana z njenim okusom? Ali je pra-
va dama res samo tista Zena, ki ve, kaj ji
pristaja in kaj ne?

Vsako leto dobi vrsta Zena nagrado za svo-
jo eleganco in okus. Nagrade razdeljujejo
new yoriki »Dress Institute« in ob tej priliki
je vsako leto med Zenskim svetom mnogo de-
bat in nevo$éljivosti. Kajti nagrade za dober
okus in eleganco so delezne le zene kraljev-
skega rodu, filmske zvezde in Zene velikega
sveta. Skratka vse tiste, ki si z denarjem
prav lahko kupijo tudi okus. Izidi takega na-
grajevanja so v javnosti sprozili delikatno
vprasanje o tem, kdo je pravzaprav prava da-
ma, zenska z okusom.

Edini v tem, da je eleganca pri Zeni vedno
drugotnega pomena in da $e zdale¢ ne po-
meni zensko popolnost, so iskali odgovora pri
najbistrejs$ih Zenah in mozeh nasega casa. Po-
slusajmo, kaj odgovarjajo nekateri od njih.
Urednica najveéje francoske revije pravi ta-
kole: prava dama ne pripada nobenemu raz-
redu, kajti njena odliénost je v naravnosti
in preprostosti. Italijanska pisateljica Bellon-
ci je dala tale odgovor: Prava dama je vsa-
ka Zenska notranjih vrednot. Njene osnovne
kvalitete so dinamicnost duha, vztrajna po-
gumnost in odloénost. Kot vidite dve izjavi,
ki Zenske elegance sploh ne omenjata. A ne
bodimo pristranske in vpra$ajmo Fercionija,
velikega modnega ustvarjalca. »Prava dama je
osebnost, ki se obladi preprosto in ki modne
novosti podreja lastnemu okusu in le v to-
liko, da ne zaostaja za svojim ¢asome. Da, tu-
di pri modnih ljudeh eleganca ne pomeni vse-
ga! Ne pomeni, da si prava dama, ¢e si do
potankosti oble¢ena po modnih predpisih! Pa
pojdimo naprej. Brez dvoma je bil najbolj za-
nimiv, pa tudi duhovit odgovor velikega fran-
coskega pisatelja André Maurois-ja. »Prava da-
ma izhaja iz vseh razredov, pravi Mauoris, je
enako prijazna do Zene vseh razredov. Kar
zadeva obleko, se prava dama oblac¢i dobro,
vendar ne preve¢ dobro. Modnim kapricam ne
sledi s tenkovestnostjo, modo nekako sama
ustvarja. Knjige, slike in glasba so ji notra-
nja potreba, pa naj opravlja katerikoli delo.
Znanje, ki si ga je pridobila, ne razkazuje
kot kramar svoje blago. Sport pomeni zanjo
razvedrilo in zdravje, ne pa pripadnost eni
sami veji Sporta ali tekmovalno strast. Prava
dama, pravi nadalje Maurois, je dobra prija-
teljica; v njeni prisotnosti nihée ne sme go-
voriti slabo o njenih prijateljih. Sama spozna
in razume boleéine tistih, ki jih ima rada. Ne
spraduje preve¢, ampak pomaga. Prava dama
je zvesta. V vseh pojasnjevanjih je odkrita in
jasna. Nad svojim delom, pa naj bo profe-
sionalno, gospodinjsko ali katerikoli Ze, se
nikoli ne pritozuje, ¢e§, da ima dela ¢ez gla-
VO.« M. L.

Otrokov nasmeh — materina sreca



VESELI ZEMLJEPIS ALI Z ,MLADIKO*“ OKOLI SVETA...

FRANCIJA

Pri nas in marsikje drugod smo si
vajeni voiéiti deber dan, zlasti med
najboljsimi prijatelji, ne da bi se
vsaj s konec prstov dotaknili roke
svojega bliznjega. Bog varuj pa, da
bi tako malomarno ravnali v Fran-
ciji. Res je, da tudi tam ni treba da-
jati rok na primer beratu, ki vas oo
najneprimernejdi uri spravi v slaho
voljo, znancem in prijateljem jo pa le
stisnite, kadar jih vidite. Sicer vas
utegnejo imeti za C¢udakga ter se spra-
Zevati, kaj vas je danes piéilo. Iste-
mu &loveku lahko isti dan to prijaz-
nost lahko izkaZete dvakrat ali tr:-
krat, véasih tudi petkrat ali Sestkrat.
To je pad¢ odvisno od Stevila sretanj
in od razpoloZzenja. Sele ko boste to
storili deseti¢ ali dvanajstié, bi uteg-
nil kdo pomisliti, kaj neki imate s
tem za bregom in ¢e morda ne pri-
padate sumljivi pasmi lovcev na gla-
sove: to se pravi pasmi politikov.

Priroénikov o tem, kako se je
treba pri Francozih vesti, dobite tu-
di v tej dezeli na pretek. Toda bolje
je, ne zaupati jim, zakaj piSejo jih
po navadi ljudje, ki jim gre pred-
vsem za to, da bi svojo Zivljenjsko
modrost ¢im bolje prodajali. Ce se
hoéete res uditi, kako in kaj je s to
stvarjo v Franciji, si rajdi privo3gite
sto kilometrov voZnje s pariSko pod-
zemsko Zeleznico, z metréjem, ob
urah najvedjega ljudskega navala, kjer
hoste videli ve¢ kakor v desetih kni:
gah.

Vv tej %oli se boste najprej prepri-
éali, de je Francija navzlic vsej kul-
turni in civilizacijski nasi¢enosti de-
Fela, ki pozna prav za prav le malo
tako imenovanih kompleksov. Tam se
ljudje, katerim je drugemu do druge-
ga kaj, nemoteno in iskreno objema-
jo. V Parizu so se ljudje navaieni
objemati in poliubljati na postajah,
v senci €astitliivih spomenikov, v mu-
zejih, na ploi&fadih avtobusov, na
Opernem trgu, v gostilnah ali, kakor
temu tam pravijo, v bistr6jih, in ce-
lo po prehodih za peSce na cestnih
krizi%¢ih. A ne mislite, da so te pra-
vice pridrZane le domaginom. Tudi
¢e si kot tujec dovolite kaj takega,
utegne prometni strafnik — &e ni
vstal tisti dan ravno z levo nogo —
za nekaj trenutkov ustaviti preriva-
jo&i se tok vozil, da ne bi motil vaSe
prijateljske zbranosti.

A pri vsej tej ¢ustvenl odprtosti fe
tujeu, — kakor ste morda Ze sliSali,
— v dobro in pravo francosko druZ
bo teiko prodreti. Nikoli pa se ne
bo v njej enakopravno uveljavil ter
doZivel, da ga bo priznala, fe Ze ne
za Svojega, pa vsaj za sebi enako
vrednega, ako mu manjka dvojega:
duhovitosti in kulture.

Clovek, ki je duhovit, si lahko v
dolofenih razmerah in razpoloZenjih
dovoli, da pride na sestanek z dveur-
no zamudo. (Eng ura ni ni¢ posebne-
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ga, zakaj to¢nost spada v Franciji
prej med slabe kakor med cenjens
navade). Lahko pride na kak spre
jem trd ko Cep. lahko se z neprimer
no besedo spozabi v najboljsi drusci-
ni; lahko si dovoli kaj takega, kar bi
mu kod drugod prineslo zauSnico ali
.odslovitev — pri Francozin mu bo
vse prezrto in odpuséeno, ¢e bo take
spodrsljaje znal opraviéiti z duhovito
domislico ali celo zgodbo. En samo iz-
viren in duhovit izrek ga lahko ¢ez
no¢ napravi slavnega, kakor ga ena
sama nerodnost, ali gaffe, za vse éa-
se osmesi.

Ce si po nakljuéju Slovenee in si st
se v mladih, idealnih letih spozabil
toliko, da si zagreSil zbirko poezij ali
nekaj romanov, se nikar ne boj, da
bos v Franciji naletel na togega dvor-
nega svetnika naSe vrste, ki ti bo z
uniéujotim, paragrafov polnim po-
gledom povedal, da si se s tem za ve-
komaj onemogoéil pri slehernem res
nem ¢loveku. V Parizu naj te ne bo
sram tega priznati; to je veljavnejsa
vstopnica za v pravo francosko dru?-
bo kakor najviiji sluZbeni naslov all
znanje Hamurabijevega zakonika na
izust. Poznanje literature in njeno zl-
vo spremljanje tam ni okras za raz
govore, marve¢ del vsakdanjega Ziv-
ljenja. Pisanje ali kakr:no koli ustvar-
janje ne velja za pomilovanje vzbuja-
jofe tudasdtvo, marved za najvrednej-
S0 in vsaj zanimanje, & ne obéudo-
vanje vzbujajofo dejavnost. Skriv-
nost, zakaj je Pariz najvidji romarski
.cili vseh literarnih in drugih umet-
ni¥kih ustvarjalcev, leZ prav v brez-
pogojnem priznanju in spodtovanju,
ki so ga te sorte liudje deleZni v mi-
lijonskem mravljiséu ob Seinei.

Tujee, ki se je potrudil Franecijo in
njene ljudi kolikor toliko spoznati.
bo to deZelo wzliubil zaradi strpnosti,
ki jo Francozi kaZejo do slehernega
prepriéanja, in zaradi moléenosti, ki
je velja kot pravilo glede vsega, kar
se ti¢e ¢lovekovih osebnih zadev. O
tem vas ne bo nihée spraSeval, zara-
di &esar je lahko z vsemi bliZnjimi in
dalinimi sosedi moéi Ziveti v lepem
miru. Zlato pravilo tam je, da ne gre
nikoli zastavliati svojemu bliZnjemu
vpradanj, o katerih nisi zatrdno pre-
pri¢an, da bo nanje s ponosom odgo-
voril. Vv Franciji je polno stvari, ki
niso skrivnost in zaradi katerih ne bi
zardel nihée, toda o njih ne bo Ziva
dusa nikoli govorila. Ako vam je tam
do tega, da bi zvedeli, kak3no je po-
litidno prenrid¢anje, teea ali onega E&lo-
veka, ga rajii potipljite, kaj misli o
wveliki Zivljenjski sili danaZnje Rusi-
jew. Ce se mu bo zdelo, da je njegov
nazor tak, da bi ga utegnil spraviti v
slabo 1ugé, mu boste s tem dali prili-
ko za izmikovalen in neobvezen odgo-
vor. In vse bo prav.

Pri vsem svojem dejanju in neha-
nju v tej deZeli pa nikoli ne pozabite
nedesa, kar je domafinu vaZnejie ka-
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kor vedina drugega: na napitnino.
Delite jo na levo in desno, sicer utee-
nete doziveti, da bo kdo pritekel za
vami Se na cesto in vam razburjeno
dopovedoval, da w»postrezba ni uraéu-
nanad.

Francozi veljajo za narod prefinje-
ninh uZivadev. Zaradi tega je dobrien
del njihovega znafaja in pa vsega do-
brega moéi spoznati pri mizi. Miza
in jed sta ena najvaZnejdih stvari v
njihovem vsakdanjem Zivljenju in ji-
ma navzlic vsej sodobni stvarnosti ter
naglici e vedno posvetajo izredno do-
sti ¢asa, denarja, pozornosti in skrbi.
Ce se vam vsakdanja eleganca mo3-
kih, pa tudi Zensk v Parizu zdi precej
pod ostalim evropskim povpretjem, ve-
dite, da je tako zato, ker Francozi je-
do dosti bolje in dosti veé kakor tisti
narodi, ki so lep3e obledeni.

Edvard Traven

ZNAMKA V SLUZBI
POLITICNE PROPAGANDE

Kadarkoli zagledamo mna vratih pi-
smonofo s teZko pricakovanim pismom,
najveckrat le beino all pa sploh ne
pogledamo malo barvno sliico v des-
nem kotu zgoraj. Zato zveni morda
nal gornji naslov v prvem trenutku
nekoliko neverjetno. Zadostuje pa, da
le povrino prelistamo filatelistiéni ka-
talog ali pa kako popolno zbirko po§-
tnih znamk in pred nami se odpre
nov in Se mepoznan svet.

Osnovni namen znamke je bil in je
pladevanje podtnih pristojbin. Toda
Ze kmalu so se prvoino robato izdela-
ne znamke pricele estetsko tako izpo-
polnjevati, da so postale mikaven
predmet C&lovekove =zbiralne strasti.
Stevilo zbiralcev je raslo iz dneva v
dan in podtne uprave ali ministrstva
so to mikavnost §e veéale 2 vedno no-
vimi, vedno originalnejdimi in vedno
lepiimi izdajami. Danes se ¢lovel
marsikdaj Ze upraviceno vprafa, se li
2namke tiskajo =zaradi poditne upora-
be ali zaradi filatelistov.

DrZave so seveda kmalu prisle na
misel, da bi bilo silni razmah in raz-
Sirjenost poSitne znamke vredno izra-
biti e v druge namene, kot na pri-
mer turizem, driavni prestiZ in Se
marsikaj, da niti ne omenjamo fi-
nanénih ugodnosti (2a Liechtenstein,
San Marino itd. predstavlja n. pr. fila-
telija glavni vir dohodkov). Znamka
je kar mimogrede postala tudi =zelo
verna podoba znafaja posameznih na-
rodov. Ze desetletja in desetletja be-
lezi najvaZnejie dogodke, obuja =2go-
dovino ter prikazuje domalemu clove-
ku in tujeu lastno duhovno in tvarno
bogastvo ter stremljenja.

Ne smemo se torej Cuditl, ée se je
drobna znamka priela polagoma ude-
lezevati tudi velikih narodnih in med-
narodnih problemov, nasprotstev ter
politiénih in ideoloSkih bojev. Lahko
bi priceli s tem pregledom pri kateri-
koli drZavi in v kakr¥nikoli dobi, vse-
lej bi naleteli na neSteto otipljivik
dokazov, ki bi zavzeli prostor debele
knjige. Za danes se hocemo wustaviti
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le pri nekaterih primerih iz blidnje
preteklosti.

Gréija je leta 1954 izdala serijo
Jestih znamk, ki bi najbrZ nikoli ne
bile natisnjene, ko bi ne imele svoje-
vrstnega mamena. Vse znamke so v
treh razlicnih jezikih  (angleSkem,
francoskem in gr$kem) prinasale toc-
no reprodukeijo dokumenta, s katerim
se je angleSka vlada izjavila o ciprskem

sporit v 2a Grke nesimpatiCnem to-
nu. Toda na tistih znamkah je $e ne-
kaj drugega: ogromen ¢érnilni madez,
ki sega skoraj éez ves dorument. Gr-
$ka vlada je uradno seveda odgovori-
la Anglezem v rokavicah, toda one
znamke so z meprekosljivo zgovornosi-
jo povedale, kakino je deransko griko
razpoloZenje.

Zgodi se lahko tudi, da se pojavijo
v filatelistiénem obtoku znamke dr-
Zav, kit renuino sploh ne obstajajo.
Pred mekaj leti je bil tak primer 8 hr-
vaskimi znamkami. Zagovorniki Ne-
zavisne driave Hrvatske so v Argenti-
ni izdali posebno jubilejno serijo, ka-
tere politiéni pomen je daleé presegal
filatelistiénega ali celo poSinega.

Ce se pomaknemo za nekaj let na-
zaj, bomo srecali celo vrsto npolitiéne
filatelijex w»zlasti pri nemSkem Reichu.
Se pred napadom na Poljsko so Nem-
ci izdali dve znamki z vidnim napi-
som wDanzig ist deutschl« Komu sta
bili namenjeni, nemskim filatelistom
ali poljskim dr2avnikom? Odgovor je
enostaven, Lahko smo tudi preprifani,
da je vefina pisem 2za Gdansk bilo
ostentativno frankiranih s temi znam-
kami.

Prav s te strani tudi Sloveniji ni
bilo prizaneieno. Med memiko okupa-
cijo Gorenjske in Stajerske so izile
§tiri pokrajinske znamie, predstavlja-
joée Maribor, Bled, Pluj in Triglav
Na wvseh se mogoéno Sopiri napis
nDeutsches Reich«. Nimam sicer pri
rokah dovolj podatkov, a drznem si tr-
diti, da so bile prav po severni Slove-
niji najbolj v rabi, dasi so bile natiz-
njene za celotno nem$ko driZavno
ozemlje, Psiholod$ki wulinex lake ma-
lenkostne stvari je v danih primerih
precejien.

Nemski zavezniki Japonci so v temn
le malo zaostajali za svojimi evropski-
mi sobojevniki. Leta 1543 so izdali
znamko z natanéno reprodukcijo Pearl
Harbourja, ob drugi obletnici napadad
nanj. Pa kaj bo mala znamka sredi
vojne vihre, porefete. Res. Predstav-
ljati pa si moramo, da je bila tiskanu
v nestetih izvodih in da si ni od nje
nazadnje nihcée pridakoval nicesar. To-
da na poltnem ovitku je prestopila
prag tisoferih in tisoCerih druZin in
¢e je fu in tam izvabila zadoiten na-
smeh fanatiénega patrioia, je svoj cilf
dosegla.

Saj gre v takem primeru sploh vedno
le za malenkostne uéinke. A psiholo-
§ka vojna je sestavljena prav iz takih
malenkosti. Cilj je eden, sredstva so
pa lahko =zelo raznovrstna po obliki
in uéinkovitosti.

Kdo se me spominja sueke Kkrize?
Precej mogocéno je odjeknila tudi na
znamkah. Julija 1956 so Egipéani ta-
koj po podriavijenju Suedke druZbe
izdali znamko, ki prikazuje zemljevid
sueSkega prekopa, precno Cezenj pa je
skicirana itrgovska ladja v mnesoraz-
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merni velikosti. Nehote je prizor iro-
ni¢en: ladja je maslikana tako, kot bi
obtiCala v prekopu in ne more ne na-
prej ne nazaj, napis na levem robu pa
pravi; nLiberté de la navigation ga-
rantiex. Takoj po mnesimpatiénem an-
glofrancoskem mnapadu ne Egipt so
Egipéani seveda izdali velikansko
znamko, ki prikazuje egiptovsko peho-
to v nepremagljivem zaletu.

Izrael se je v istem Casu omejil sa-
mo na izdajo itreh majhnih znamk,
kjer lahko vidimo bajonet, ki ga pre-
pletg oljéna vejica. Zato pa se je to-
liko bolje izkazal v dejanjih.

Vzhodna Neméija pa je kmalu na-
to izdala dve izredni dobrodelni znam-
ki. Na prvi je bil masten pretisk: nPc-
magajte Egiptu«, na drugt pa je neho-
te ovekoveéila sovjetski mnapad na
MadZarsko s tem, da je prav iste znam.-
ke pretiskala 2 drugaénim geslom.
wPomagajie socialistiéni MadzZarskic.
Ta poziv seveda ni bil namenjen obo-
roZenim silam driav Atlantske =zveze.
Pa tudi ko bi bil...

Posebnost v tem nafem kratkem
pregledu podtne 2namke kot sredstva
polititne propagande pa predstavijajo
ponaredbe, to je izdajanje nelegalnih
znamk, ki so podobne uradnim pri-
merkom, pa nosijo ironiéne inacine v
napisih in tudi podobah. Najbolj zna-
na sta primera Neméije in Anglije.

Neméija je med vojno tako prikro-
jila anglelko serijo, izdano leta 1937.
o priliki kronanja Jurija VI. in Eliza-
bete. Znamka prikazuje kralja in kra-
ljico, nad njunima glavama angleSko
krono, spodaj pa je datum: 12, may
1937. Nem$ki »npopravekq pa je bil tak-
le: namesto kolikor toliko ljubkega
kraljiénega obraza se je ob Ekralju ko-
$atil brkati Stalin, krono je zamenja
la Davidova evezda, namesto datumua
pa je stal napis: »Ta vojna je Zidov-
ska vojnax.

Angle?i seveda mniso ostali dolZni.
Obicajnemu Hitlerjevemu portretu so
spretno dotiskali mrtvadko deljust, na-
pis nDeutsches Reichq pa spremenili v
nFutsches Reich«.

Brez dvoma pa so vsa ta potvarja-
nja prekosili neznanci v Vehodni Nem-
¢iji. Vv =adnjem ¢&asu so mamred pri-
8li ng sled celi vrsti enamk, ki so bile
pravi preplah za komunistiéne oblasti,
ki so ve¢ mesecev bolj pazile na znam
ke kot pa na obitajno pregled pisem-
ske vsebine. In kak3ne so bile te znam-
ke?

Ena je mamesto redne ilustracije s
srpom in kladivom prikazovala debelo
vrv, na kateri visi Wilhelm Pieck, na-
mesto drZavnega imena nDeutsche. de-
mokratische Republiku pa je stalo »Un-
deutsche undemokratische Diktaturd.

Na Schillerjevo spominsko znamko
so nadvse spreino pristavili stavek:
»Mi hotemo biti svobodni, kot so bill
nadi ofetjex.

Vse te znamke so bile tehniéno tako
dovriene, da so se strokovnjaki spra-
Sevali, kako so mogli nem3ki domolju-
bi to izvesti. Pa ne samo to. Ironicne
wkorekturex so bile wvstavljene, tako
spretno in neolitno da je poieklo pre-
cej ¢asa, da jih je policija odkrila. fn
podta gre v svet! To je bila reklama
za driavo!

Toda nismo e pri kraju. Pred krat-
kim je vzhodnonmem$ka viada izdala

serijo v spomin »kolesarske dirke za
mir«. Nadi neznanci so kmalu za tem
serijo moderniziraly in so mesto »za
mirg vstavili »za svobodne tajne volit-
vex.

In e ena znamka med tolikimi. Za
dan Clovecanskin pravic se je tudi ob-
last Vzhodne Nemcije Cutila dolino,
da jih reklamira. Izaala je znamko =z
napisom: »Tag der Menschenrecntek
(Dan c¢lovecanskih pravic). Pa so. ze
takcj pojaviii popravki 2 nalenkostno
in Zalostno — resniéno spremembo;
»Tag der Menschen ohne Rechteg (LDan
ljudi brez pravic).

Ta nas skromen in zelo pomanjkljiv
pregled bi luhko nadaljevalr v brezkon-
cnost, saj je snovi na preobilje, Todda
prostor je tesmo odmerjen. Hoteli snio
le ob nekaterinh najznaciinessih dokd-
zih sedanjega Casa pokazati, kako je
vCasih posianstvo postne znamke od-
daljeno od njenega prvotnega name-
na, Od tistega namena, ki ji ga je le-
la 1836 prvi dolocil sin majhnega nu-
roda — Siovenec Lovrenc Kodir.

Sasa Martelanc

PRVA ATOMSKA EKSPLOZIJA

Kadar slisimo o strahornem razde-
janju, ki ga povzrofajo atomske ek-
splozije, se vedno spomnimo na ek-
splozijo, ko so Amerikanci odvrgli ta-
ko bombo nad japonsko iresto Hirg-
sima v avgustu lyss leta. Na splosno
smatrajo, da je bilg to prva atomska
eksplozija. Toda temu ni tako.

Leta 1902 je bilo mesta Saint Pierre
na otoc¢ju Antili dobesedno izbrisano
z zemlje zaradi strasne eksplozije. Me-
sto je Stelo 30 tisoé prebivalcev. Iz-
vor in silo eksplozije so mogli Sele
pozno ugotoviti.

Saint Pierre je bilo obmorsko indu-
strijsko mesto, naslonjeno na goro Pe-
le, ki je visoka 1350 metrov. To goro
so imeli za ugasel in nenevaren og-
njenik, ki je Ze 50 let miroval.

Aprila leta 1902 je ta ognjenik oZi-
vel. Zacelo se je kaditi, bruhati pepel
in grmeti. Znanstveniki so ljudstvo
pomirili, ¢éei da je to le nenevaren
vulkanski pojav. Toda 8. maja zju-
traj, ko je bilo nebo popolnomg jasno,
se je dvignil iz vulkanskega Zrela ste-
ber dima, kateremu je sledila huda
detonacija, ki je pognala v zrak ogro-
men oblak dima, ki je bliskovito po-
kril vse mesto Saint Pierre. V eni mi-
nuti je bilo mesto popolnoma poruse-
no. Nad mestom je ostal oblak dima
v obliki deznika, iz katerega je deZe-
val zare¢ pepel in krop. Nato se Je
nebo zjasnilo.

Prite tega nenavadnega pojava So
bili samo mornarji neke ladje, ki je
bila na odprtem morju. Ti mornarji

- so izpricali, da so opazili vijoli¢ast

oblak, dolg kake 4 kilometre, Vv oblaku
so opazili blisk in ogenj.

Edini me:¢an, ki je ostal Ziv, je bil
neki jetnik, ki je bil kaznovan na
strog zapor v podzemlju,

Vulkanski strokovnjak Lacroix, ki
si je ogledal kraj nesreée, je zapisal:
nZareti oblak je bil kriv smrti in raz-
dejanja«. Geolog De Launnay pa je le-
ta 1925 dejal, da bi edino zemeljsko
radioaktivno zrno lahko razjasnilo ta
pojav,

Maks Sah
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Ko so pred 30. leti zamislili kipec, ki je vZigal in $e vedno
vZiga ni¢emurnost igralcev in reZiserjev vsega sveta, ni imel
Se svojega imena, niti dokonéne oblike. Rodil se je ravno ta-
krat, ko so v mesecu maju leta 1927 ustanovili v Hollywoodu
Akademijo za kinematografske znanosti in umetnosti. Na eni
izmed prvih sej te Akademije so sklenili, da bi zaceli deliti
nagrado tistim, ki bi imeli kako posebno zaslugo v kinemato-
grafiji, tako z umetniskega kot s tehni¢nega vidika. Dolgo so
razmisljali, kaks$na naj bi bila ta nagrada. Cedric Gibbons,
eden izmed glavnih ustanoviteljev druzbe, je predlagal, naj
bi se nagrada razlikovala od prejénjih. Medtem ko je govo-
ril, je narisal na papir majhen osnutek voji¢aka, ki drzi
roki na rofaju meéa. Osnutek so pregledali ostali in ker je
vsem ugajal, so sklenili, naj bi nagrada imela to obliko. Ris-
bo so poslali nekemu kiparju v Los Angeles, da bi po njej
oblikoval kipec iz brona; pozlatil ga je, visok je 33 cm, tezak
3 kilograme.

Sklenjeno je bilo, naj bi kipec delili vsako drugo leto. Pr-
vih enajst je bilo razdeljenih leta 1929. A tedaj ni kipec Se
imel svojega imena. Dobil ga je 3ele leta 1931. Gospa Marga-
ret Herrick, ki so jo najeli kot knjiZzni¢arko Akademije, je za-
gledala na pisalni mizi kip in vzkliknila: »Spominja me na
mojega strica Oskarjal« Neki ¢asnikar, ki je bil tedaj zraven,
je takoj naslednji dan napisal dolg ¢lanek, v katerem je med
drugim trdil, da so kipcu dali ime Oskar. To ime mu je tudi
ostalo in je odslej znan kot Oskar. Nekdo se je kasneje za-
nimal, ali je imela gospa Herrick res kakega strica s tem
imenom, in je dognal, da je imela le nekega daljnega sorod-
nika, ki pa ni bil bronastemu voj$¢aku prav ni¢ podoben.

Nagrada je postala letna 1934. in je zalela dobivati vedno
vetjo veljavo. V Hollywoodu so imeli za velikega le tistega,
ki se mu je posrecilo priti do Oskarja.

Pri razdeljevanju skufajo biti ¢imbolj objektivni, vendar
pa jim to zmeraj ne uspe. Paziti morajo tudi na to, da posta-
vijo neko ravnoteZje med kipci, ki jih dobijo Amerikanci in
tistim, ki jih dobijo tujci. Tako so bili nagrade deleZni An-
glezi (Laurence Olivier, Vivien Leigh, Charles Laughton),
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Francozi (Claudette Colbert), Avstrijei (Paul Muni), Irci
(Greer Garson), Italijani (Anna Magnani, Ernest Borgnine).
Nekaterim se je celo posredilo dobiti Oskarja dvakrat (Gary
Cooper, Vivien Leigh).

Ni ¢udno, da je tako zaZelena nagrada dvignila okoli se-
be polno kritik in zavisti. Tisti, ki ne dospejo do nje, se za-
man tolazijo z mislijo, da je ni nikdar dobila niti slavna
Greta Garbo. Tisti pa, ki so je delezni, niso tako skromni,
da ne bi priznali: »Kdo drugi si jo je bolj zasluzil kot jaz«.
Le Humphrey Bogart se je takole izrazil, ko je dobil Oskarja
za film »Afri$ka kraljica«: »Nobene posebne zasluge nimam.
Treba bi bilo, da bi vsi kandidati igrali isto vlogo pod vod-
stvom istega reziserja: Sele potem bi videli, kdo jo res za-
sluZi.« MIRANDA ZAFRED

AN/ SR R S e [ S R E T A TV

V okviru trzaskega velesejma, ki je trajal od 23. junija do
7. julija so organizirali razne manifestacije, kot n. pr. dan za
cestni promet, razstavo cvetlic, najbolj pa je uspelo predva-
janje avstrijskih filmov, ki je bilo, Zal, namenjeno le omeje-
nemu Stevilu gledalcev. A gotovo bomo kmalu videli te fil-
me v kinodvoranah, zato je vredno, da se ustavimo pri njih

Bolj kot »Dnevi filma«, bi lahko prireditev imenovali »Fe-
stival avstrijskih filmov«. Festival je trajal od 1. do 4. julija,
filme so predvajali v Avditoriju (po izjavah predsednika tr-
zaSkega velesejma pa jih bodo predvajali prihodnje leto v
novem paviljonu velesejma).

Na programu so bili razni dokumentarji ter filmi.

Najprej o prvih. Bilo jih je cela vrsta, razli¢nih, zanimi-
vih po svoji vsebini. Motiv za filmski trak so bile lepote av-
strijske pokrajine, narava raznih letnih &asov ter umetnost,
glasbena in upodabljajoc¢a. Prvo mesto je imela klasi¢na glas-
ba in Straussovi veseli motivi. Edino kar je motilo je bil ko-
mentar v italijans$éini, ki ni bil prepriéljiv.

Pestri in polni vsebine so bili v razvedrilo in pouk. Filmi
so bili prav tako zanimivi, lepi, polni vsebine, Zivljenjskih
problemov, vse to pa prepleteno s pristnim humorjem.

Film »Moja druzina« (die liebe Familie) je povzet po ko-
mediji »Nikdar ni prepozno«, katera je bila predvajana v
Kammerspiele kar 175 vecerov zaporedoma. Velik uspeh je do-
segel tudi film. Ta je po svoji vsebini zdrav, ¢eravno pokaZe
zgreSeno pot glavnih junakov, ki pa se vsi vrnejo na svoje
pravo mesto, v druzini in v Zivljenju. ReZiser bi se lahko spu-
stil v marsikatere neokusne prizore, kot jih pogosto vidimo
v raznih filmih, a tega ni storil, kar je hvalevredno. Ta film
je lep primer druzinske zvestobe, kot je drugi — »Pot v pre-
teklost« zgled zakonske zvestobe.

Omaru, barvani film, ki
je bil posnet v centralni Af-
riki med plemeni Kirdi in
Fulda, je bolj dokumentar, a
zelo posreden. Je poln zanimi-
vosti iz Zivljenja teh dveh ple.
men, enega Se revnega in ne-
kulturnega, drugega pa bolj
naprednega in civiliziranega.

Film poln humorja in o-
bujanja vojaske preteklosti pa
je »Der Feldmarschalle,

Festival se je zakljucil s
filmom »Fidelio« iz istoimen-
ske Beethovnove opere.

Predvajanje teh filmov je
bilo predvsem trgovsko-prak-
ticnega znacaja, vendar pa
mu ni manjkal peéat kultur-
nega uzitka.

Sir Laurence Olivier in Wi-
vien Leigh v sceni »Titus An-
dronicus« v gledalif¢u Fenice
v Benetkah

mladika
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deski, da dobijo lahko absolventi zu-
poslitev. V lem oziru vam bi gospod
ravnatelj tega zavoda vedel veliko po-
vedati, saj se res skrbno zanima za
usodo svojih gojencev. Kol je ob za.
kljucku 3ole dejal, je vaZno, da ab-
solventi Sole primejo z vso resnostjo
in skrbnostjo ter pridnostjo za delo.
Od sposobnosti, od pridobljenega
znanja v Soli in od marljivosti bo
odvisen njih uspeh. Sposobnega in
marljivega delavea pa bo rad vzel
vsak podjeinik. Znanje dveh jezikov
samo koristi pri iskanju sluzbe.

SREDNJE SOLE

A ko govorimo o poklicu, oziroma
Studiju, mislimo predvsem mna vidje
srednje 3ole. Resnosti srednjeSolske
izobrazbe se zavedajo v sploinem
Slovenci, hvala Bogu. Letos je bilo
na primer prijavijenih za sprejemni
izpit na gimnazijo toliko dijakov kot
Ze veé let ne.

Po konéani niZji gimnaziji se odlo-
¢ijo za vrsto srednje 3ole.

Na uditeljii¢e gre pac tisti, ki mi-
sli na uditeljski poklic. A ker so vsa
uciteljska mesta na Trzaikem zase-
dena, ni s tem receno, da je neumno
konéati uciteljiste. Uciteljska matu-
ra velja toliko kot vsaka druga sred-
njesolska matura. In to si uéenec
pridobi po 4, letih, dodim mora na
vsakem drugem zavodu S§tudirati 5
let. § to maturo se lahko upife na
nekatere fakultete visokoSolskega
$tudija, ali pa idc¢e sluzbo z diplomo
uciteljiséa. .

Na trgovsko akademijo se bo pacl
vpisal tisti, ki se misli posvetiti tr-
govskemu poklicu. Kdor konla to
folo, ima moznosti vpisati se tudi 3e
na univerzo na trgovski oddelek, ki
ga uspodobi $e za visje in odgovor-
nejie sluzbe.

RADA BI IGRALA. To je moja
davna Zelja. Ali na odru, ali pa —

tega niti ne upam — na radiu. Ni- -

sem £e nikdar nastopila, razen na
Solski akademiji z deklamacijo. Pa
bi vendar tako rada. Ali bi mi lah-
ko svetovali, kaj naj naredim, da bi
se mi ta Zelja izpolnila?

. Po mnekaterih vaseh na TriaSkem
(ni¢ ne poveste, ali ste iz Trsta ali
okolice) imajo dvorane in igrajo.
Vem za Bazovico, Dolino, Nabrezi-
no. Vv Trstu vem za Slovenski oder.
To so nepoklicne igralske skupine,
ki igrajo iz ljubezni in wveselja kot
ga imate Vi. Pridrusite se jim. Go-
tovo Vas bodo radi sprejeli. — Da
bi igrali kar na radiu, ko Se niste
nikjer, to najbrie ne bo mogoce.
Vendar ni izkljuéeno, ¢e boste svo-
je veselje strokovno dopolnili. Nih-
je me more kar igrati, ne da bi se
ut¢il. To ni tako lahka stvar kot
morda kdo misli. V jeseni bo tudi
Slovenski oder imel svojo Solo =za
igralce in reiiserje. Predovali bodo
profesorji — slavisti, strokovnjaki,
poucevali jezik in igranje. Prikljuci-
te se tej soli. Tudi igrali bodo. In
¢e je v Vas tudi toliko talenta kot
veselja, potem bo to zaletek Vadih
nastopov na odru in morda tudi e
kje drugje.

KULTURNI DOM. Mislim, da ste
se zmotili, gospod urednik, ko piSe-
te, da je dala denar za slovenski
kulturni dom v Trstu Italija. Denar
smo zbirali mi, TrZa3ki Slovenci.

Res, tudi ta nabirka je bila. Mi-
slim, da znaia okoli § milijonov, To-
da, slovenski kulturni dom, ki ga
zdaj grade ne zidajo s tem denar-
jem, ampak s 500 milijoni, ki jih je
dala italijanska vlada. Zato vse ti-
sto kar smo zapisali zadnji¢, drZi.

O vseh drugih pojasnilih, ki smo
jih obljubili zadnji¢, pa bomo e pi-
sali, ko bomo dobili tofne podatke.

e R R T2 v

2a dobrs volis _

Debelemu ¢loveku spodrsne na ba-
naninem olupkn in se skotali po
stopnicah. V padcu zavlete za seboj
Matevza. Konéno dospeta do kraja
stopnic. Matevz, ki ni e prisel, k
sebi, ostane e naprej na trebuhu de-
belega moza. Ta mu po eni minuti
zelo mirno in prijazno refe: Zal mi
je, gospod, ali jaz ne nadaljujem po-
ti...u.

.

Govornik govori zbrani mnozZici na
glavnem trgu malega mesta: »Me-
S¢ani, dali vam bomo ceste, lué, vo-
do...«

»A vodo ze imamog — ga prekine
. poslusalec.

»Ni¢ ne deé, razsirili bomo cevia

. &

— »Gospa, mrzlo pivo, prosim !¢

— »Evo vam, zelo mrzlo jex

— Kmalu za tem: »Gospa, kje pa
ste imeli to pivo? Pod kokljo?

Clovek se pribliza deéku, ki kadi
cigareto:

»Tako majhen in Ze kadid?%

»Moj ded je Zivel do devetindeve-
desetega leta.«

»Mar je kadil ko je bil majhen«

»Ne, toda ni se vmeSaval v zade-
ve drugih.

*® - W

»O¢e, zakaj se ne igra§ z menoj?«

— Nimam £asa.

— Zakaj nima§ Casa?

— Ker moram delati

— zakaj morad delati?

— Da zasluZim denar!

— Zakaj rabis denar?

— Da ti dam jesti!

— Kratek odmor; ..
pridi se igrat z menoj!

L B

— Marijanfek wvprasa bratea, ko
mu pokaZe palec, kaj je to?

— Palec.

— In to?

— Kazalec. :

— Nato odpre roko in vprasa:

— In to, kako se imenuje?

— Zausnica! — odgovori mali bra-
tec iz lastne izkuSnje.

nisermn lagen,

Literarni pogovori

Tudi za to Stevilko smo dobili precej
literarnih prispevkov, ki $e niso zreli
za tisk. Vesel sem novih imen, novih
pdskusov in prizadevanj. To je samo
dokaz, da ljubezen do lepe domace be-
sede in hrepenenje po umetniskem
ustvarjanju v nas raste. Mladika bo
morala dajati vedno novih pobud in
moznosti objav.

Vendar pa morate razumeti, da ni
vsaka stvar, ki ste jo napisali — mor-
da prvi¢c — Ze dobra za objavo. Vsaj
tistim minimalnim zahtevam umetno-
sti mora odgovarjati. Zato posljite ve-
dno naslov, da Vam 2z navodili roko-
pis lahko vrnem. Véasih v tej rubriki
ni mogoce zadosti jasno in obSirno od-
govarjati.

F. V.: Vasa novela je precej dobra.
Le preve¢ je Se navadnega opisovanja
in premalo mocnega lastnega doZivet-
ja in vzivetja v snov. Z nekaj poprav-
ki bo prisla novela na vrsto v eni pri-
hodnjih Stevilk.

B. Zemlja: Vaso pesem — spet edi-
no — smo dobili malo prepozno, ko je
bila Stevilka za tiskarno Ze pripravlje-
na. VaSa prva pesem se mi je zdela
boljsa. Ce ne boste med tem poslali
kake nove zbirke, bo pesem »V prica-
kovanju« prisla prihodnji¢ na vrsto.

Mirca: Vidite, Va$a proza je nava-
den popis sprehoda. Ni¢ novega, nié za-
nimivega, To bi lahko objavil kak ¢éa-
sopis pod kroniko. Ce hodete, da se bo-
ste dvignili na raven literature, se mo-
rate odtrgati od tistega vsakdanjega po-
pisovanja. Novela, ki ste jo hoteli na-
pisati, mora biti zaklju¢ena zgodba z
zacetkom in koncem. Da, tudi konec
mora nekaj povedati. Vase pripovedo-
vanje pa je nezanimivo in kar nekam
zbledi. Poslijte kaj novega. Sele potem
Vam bom lahko svetoval, ali pidite, ali
je bolje, da te poizkuse opustite.

A. Mlekuz: Hoteli ste napisati bala-
de, a se Vam niso posrecile. Prevec so
dolgovezne — balada pa mora v krep-
kih obrisih in jedrnatem jeziku po-
ustvarjati dogodke. Dogodki bi Se bili,
saj so mestoma res strahotni, toda —
ali piSite verze ali rimano prozo. To ni
ne eno ne drugo. Berite ponovno in po-
novno kako ASkercevo balado, ali pa
Gestrinovo, Kosovelovo . .. Boste videli,
da je potrebno dosti daru, truda, mor-
da dosti popravkov, preden je pesem
res oblikovno in stvarno dobra. Posku-
site pisati prozo — zdi se, da boste tam
prej uspeli. Vendar ne »vrzite zgodbo
na papir« kot kak velik pisatelj in po-
tem takoj na poSto! Brez zamere!

Raven: NeZna custva, precej dovrien

slog in lep jezik govori iz Vade értice. -

A tistega minimalnega dogodka ni. Zato
je vsa Crtica eno samo cingljanje z be-
sedami. Morda bi laZe napisali lirsko
pesem. Kakor je nekaj odlik v VaSem
prispevku, so vendar pomanjkljivosti
prevelike, da bi ¢rtico tiskali. Poskusi-
te poslati veé.

Joie Peterlin
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vali tudi letos treaske in goridke
Slovence na tradicionalni

SLOVENSKI
Al BB

Glavna toéka programa je igra v petih
dejanjih s petjem:

DESETI BRAT

Napisal: JOSIP JURCIC
Dramatiziral: FRAN GOVEKAR
ReZija: prof. JOZE PETERLIN

Nastopa okoli 50 igralcev Slovenskega odra. Med
njimi igraleci, ki jih poznamo iz iger po radiu kot:
Stana Oficija, Slavko Rebec, Angel Praselj, Marija
Oficija, Maruska Raunikova, Drago Stoka, Livij Va-
lenci¢, Gregor Pertot, Marijan Bajc in drugi.

To bo nas veliki slovenski praznik v prelepi utrdbi,

kamor so se nasi predniki zatekali v nevarnostih, ob

Marijinem svetiséu, ki je dajalo v vsej zgodovini nu-
Sim ocetom moéi, da so v stishah vztrajali.

VSI TRZASKI SLOVENCI TA DAN NA REPEN-
TABOR, DA SI V SKUPNOSTI OKREPIMO MOCI!

AVTOBUSNE ZVEZE BODO REDNO POSLOVALE

ZACETEK IGRE OB 16,30

LIR 60.-



